


Filtry do frytkownic 5 Filtre triedy S
Deep fryer filters Ôèëòðè êëàñ S
Friteusenfilter Filtre din clasa S
Ôèëüòðû äëÿ àâòîìàòîâ S-osztályú szûrõk
äëÿ ôðèòþðíèöû S-klasse filters
Fri skrudintuviø filtrai Filtres classe S
Dziïas cepðanas filtri Filtros clase S
Ahjufiltrid Filtros de classe S
Filtry do fritovacích hrncù Filtri HEPA (di classe S)
Filtre do fritovacích hrncov Ößëôñá Ó êëÜóçò
Ôèëòðè çà ôðèòþðíèöè Filtry komplety 15
Filtre pentru friteuze Filter sets
Sütõszûrõk Komplettfilter
Filters voor de friteuse's Ôèëüòðû êîìïëåêòû
Filtres pour friteuses Filtrai kompletai
Filtros para freidoras Filtru komplekti
Filtros para fritadeiras Filtri komplektid
Filtri antiodore per friggitrici Filtrové soupravy
Ößëôñá ãéá öñéôÝæåò Súpravy filtrov
Filtry do okapów 6 Êîìïëåêòè ôèëòðè
Hood filters Seturi de filtre
Dunstabzugshaubenfilter Szûrõ szettek
Ôèëüòðû äëÿ âûòÿæíûõ çîíòîâ Filters sets
Gartraukiø filtrai Kit filtres
Pârsega filtri Filtros completos
Õhupuhastite filtrid Filtros-completos
Filtry do digestoøí Completo filtri
Filtre do digestorov Óåô ößëôñùí
Ôèëòðè çà øèðìîâå Filtry piankowe 24
Filtre pentru hote Foam filters
Portörlõk Schaumfilter
Filters voor de afzuigkappen Ïåíêîâûå ôèëüòðû
Filtres pour hottes Putø filtrai
Filtros para campanas de cocina Putu filtri
Filtros para exaustores Vahufiltrid
Filtri per cappe aspiranti Pìnové filtry
Ößëôñá ãéá áðïññïöçôÞñåò Penové filtre
Filtry flizelinowe 8 Ôèëòðè îò äóíàïðåí
Synthetic felt filters Filtre din burete
Fliesstofffilter Habszûrõk
Ôèëüòðû èç ôëèçåëèíà Schuimfilters
Fizelino filtrai Filtres mousse
Sintçtiski filca filtri Filtros de espuma
Sünteetilised vildist filtrid Filtros de esponja
Polyesterové filtry Filtri di schiuma
Umelohmotné filtre Ößëôñá áöñïý
Ôèëòðè îò ñèíòåòè÷åí ôèëö Ssawki 27
Filtre din pâslã sinteticã Suction nozzles
Szintetikus filc szûrõk Saugfüße
Vlieselinefilters Íàñàäêè
Filtres feutre Aspiratoriai
Filtros de fliselina Iesûkðanas sprauslas
Filtros de fliselina Imemisotsikud
Filtri a fibre Hubice
Ößëôñá öëéæåëßíçò Násavky
Filtry kartonowe 10 Íàêðàéíèöè çà âñìóêâàíå
Cartridge filters Capete de aspirare
Filterpatrone Szívófejek
Êàðòðèäæ-ôèëüòð Kierenzuigers
Filtruojantis ádëklas Ventouses
Kasetnes filtrs Chupones
Kassettfilter Sugadores
Filtraèní vložka Ventose
Filtraèná vložka Áíôëßåò
Ïàòðîíåí ôèëòúð
Filtru cartuº
Patronos szûrõ
Filter patroon
Filtre à cartouche
Cartucho filtrante
Cartucho de filtro
Filtro a cartuccia
Ößëôñï áíôáëëáêôéêü
Filtry klasy S 12
S-class filters
Filter der Klasse S
Ôèëüòðû êëàññà S
S klasës filtrai
S-klases filtri
S-klassi filtrid
Filtry tøídy S

Deep fryer filters
Friteusenfilter

S-klasse filters
Filtres classe S
Filtros clase S

Ahjufiltrid Filtros de classe S
Filtri HEPA (di classe S)

Filter sets
Komplettfilter

Filters voor de friteuse's
Filtres pour friteuses Filtrai kompletai
Filtros para freidoras Filtru komplekti
Filtros para fritadeiras Filtri komplektid
Filtri antiodore per friggitrici

Hood filters
Dunstabzugshaubenfilter

Filters sets
Kit filtres
Filtros completos

Õhupuhastite filtrid Filtros-completos
Completo filtri

Foam filters
Schaumfilter

Filters voor de afzuigkappen
Filtres pour hottes
Filtros para campanas de cocina Putu filtri
Filtros para exaustores Vahufiltrid
Filtri per cappe aspiranti

Synthetic felt filters
Fliesstofffilter

Schuimfilters
Fizelino filtrai Filtres mousse

Filtros de espuma
Sünteetilised vildist filtrid Filtros de esponja

Filtri di schiuma

Suction nozzles
Saugfüße

Vlieselinefilters
Filtres feutre Aspiratoriai
Filtros de fliselina
Filtros de fliselina Imemisotsikud
Filtri a fibre

Cartridge filters
Filterpatrone

Kierenzuigers
Ventouses

Kasetnes filtrs Chupones
Kassettfilter Sugadores

Ventose

Filter patroon
Filtre à cartouche
Cartucho filtrante
Cartucho de filtro
Filtro a cartuccia

S-class filters
Filter der Klasse S

S-klases filtri
S-klassi filtrid

Ôèëòðè êëàñ S

Ôèëüòðû äëÿ àâòîìàòîâ
äëÿ ôðèòþðíèöû

Ôèëòðè çà ôðèòþðíèöè

Ôèëüòðû êîìïëåêòû

Êîìïëåêòè ôèëòðè

Ôèëüòðû äëÿ âûòÿæíûõ çîíòîâ

Ôèëòðè çà øèðìîâå

Ïåíêîâûå ôèëüòðû

Ôèëòðè îò äóíàïðåí

Ôèëüòðû èç ôëèçåëèíà

Ôèëòðè îò ñèíòåòè÷åí ôèëö

Íàñàäêè

Íàêðàéíèöè çà âñìóêâàíå

Êàðòðèäæ-ôèëüòð

Ïàòðîíåí ôèëòúð

Ôèëüòðû êëàññà S

Fri skrudintuviø filtrai
Dziïas cepðanas filtri

Gartraukiø filtrai
Pârsega filtri

Putø filtrai

Sintçtiski filca filtri

Iesûkðanas sprauslas

Filtruojantis ádëklas

S klasës filtrai

Filtre triedy S

Filtre din clasa S
S-osztályú szûrõk

Filtry do fritovacích hrncù
Filtre do fritovacích hrncov

Filtre pentru friteuze
Sütõszûrõk

Filtrové soupravy
Súpravy filtrov

Seturi de filtre
Szûrõ szettek

Filtry do digestoøí
Filtre do digestorov

Filtre pentru hote
Portörlõk

Pìnové filtry
Penové filtre

Filtre din burete
Habszûrõk

Polyesterové filtry
Umelohmotné filtre

Filtre din pâslã sinteticã
Szintetikus filc szûrõk

Hubice
Násavky

Capete de aspirare
Szívófejek

Filtraèní vložka
Filtraèná vložka

Filtru cartuº
Patronos szûrõ

Filtry tøídy S

Ößëôñá Ó êëÜóçò

Ößëôñá ãéá öñéôÝæåò

Óåô ößëôñùí

Ößëôñá ãéá áðïññïöçôÞñåò

Ößëôñá áöñïý

Ößëôñá öëéæåëßíçò

Áíôëßåò

Ößëôñï áíôáëëáêôéêü
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Spis treœci



Szampony 62 Êóõíåíñêè ïðèíàäëåæíîñòè
Shampoo Accesorii de bucãtãrie
Schampons Konyhai alkatrészek
Øàìïóíè Keuken accessoires
Ðampûnai Accessoires cuisine
Ðampûns Accesorios para cocina
Šampoon Acessórios para cozinha
Šampony Accessori per la cucina
Šampóny Ôá áîåóïõÜñ ãéá êïõæßíåò
Øàìïîàí
ªampon
Mosószer
Shampoo's
Shampoings
Champús
Champôs
Schampoo
ÓáìðïõÜí
Œcierki 62
Dust wipes
Lappen
Òðÿïêè
Šluostis
Atkritumu slaucîtâji
Tolmulapid
Útìrky
Utierky
Áúðñàëêè çà ïðàõ
Cârpe de praf
Kérjük
Werkdoeken
Lingettes
Paños
Panos para esfregar
Panni
Îåóêïíüðáíá
Zapachy 62
Air fresheners
Düfte
Çàïàõè
Kvapai
Gaisa atsvaidzinâtâji
Õhuvärskendajad
Vùnì
Vône
Îñâåæèòåëè çà âúçäóõ
Deodorante de camerã
Légfrissítõk
Geuren
Parfums
Aromas
Aromas
Odori
Áñþìáôá
Filtry do kawy 66
Coffee filters
Kaffeefilter
Ôèëüòðû äëÿ êîôå
Kavos filtrai
Kafijas filtri
Kohvifiltrid
Kávové filtry
Kávové filtry
Ôèëòðè çà êàôå
Filtre de cafea
Kávé filter
Koffiefilters
Filtres pour le café
Filtros para café
Filtros para café
Filtri per il caffè
Ößëôñá ãéá êáöÝ
Akcesoria do kuchni 68
Kitchen accessories
Küchenzubehör
Êóõîííûå ïðèíàäëåæíîñòè
Priedai virtuvei
Virtuves piederumi
Köögi lisad
Kuchyòské potøeby
Kuchynské príslušenstvo

Shampoo Accesorii de bucãtãrie
Schampons Konyhai alkatrészek

Keuken accessoires
Accessoires cuisine
Accesorios para cocina

Šampoon Acessórios para cozinha
Accessori per la cucina

Shampoo's
Shampoings
Champús
Champôs
Schampoo

Dust wipes
Lappen

Šluostis

Tolmulapid

Werkdoeken
Lingettes
Paños
Panos para esfregar
Panni

Air fresheners
Düfte

Kvapai

Õhuvärskendajad

Geuren
Parfums
Aromas
Aromas
Odori

Koffiefilters
Filtres pour le café

Filtri per il caffè

Kitchen accessories
Küchenzubehör

Priedai virtuvei
Virtuves piederumi
Köögi lisad

Êóõíåíñêè ïðèíàäëåæíîñòè

Øàìïóíè

Øàìïîàí

Òðÿïêè

Áúðñàëêè çà ïðàõ

Çàïàõè

Îñâåæèòåëè çà âúçäóõ

Ôèëüòðû äëÿ êîôå

Ôèëòðè çà êàôå

Êóõîííûå ïðèíàäëåæíîñòè

Ðampûnai
Ðampûns

Atkritumu slaucîtâji

Gaisa atsvaidzinâtâji

Šampony
Šampóny

ªampon
Mosószer

Útìrky
Utierky

Cârpe de praf
Kérjük

Vùnì
Vône

Deodorante de camerã
Légfrissítõk

Coffee filters
Kaffeefilter

Kavos filtrai
Kafijas filtri
Kohvifiltrid
Kávové filtry
Kávové filtry

Filtre de cafea
Kávé filter

Filtros para café
Filtros para café

Kuchyòské potøeby
Kuchynské príslušenstvo

Ôá áîåóïõÜñ ãéá êïõæßíåò

ÓáìðïõÜí

Îåóêïíüðáíá

Áñþìáôá

Ößëôñá ãéá êáöÝ
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FRM01

FRM02

FRM03

FRM04

FRW01

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 5 4 3

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 5 6 7

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 5 8 1

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 5 9 8

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 6 0 4

MOULINEX
AD 5
T 41
T 42
T 43

MOULINEX
146
654
742
872
873
874

MOULINEX
A 06
A 08
A 09
A 38

MOULINEX A 39
A 01 A 62
A 02 A 63
A 03 E 29
A 04 E 30
A 05
A 13

filtr t³uszczowy i wêglowy
fat and charcoal filter
Fett- und Kohlefilter
ôèëüòð æèðîâîé è óãëåâîé
riebalus surenkantis filtras ir anglies filtras
tauku un ogïu filtri
paks söefilter
tukový a uhlíkový filtr
filter na mastné a uhlíkové látky
ôèëòúð çà ìàçíèíè è êàðáîíîâ ôèëòúð
filtru de grãsime ºi cãrbune
zsír- és szénszûrõ
vet- en koolfilter
filtre antigraisse et carbonique
filtro de grasa y carbón
filtro de gordura e carbono
filtro per i grassi e per l'aria (al carbonio)
ößëôñï ëßðïõò êáé Üíèñáêá

filtr t³uszczowy i wêglowy
fat and charcoal filter
Fett- und Kohlefilter
ôèëüòð æèðîâîé è óãëåâîé
riebalus surenkantis filtras ir anglies filtras
tauku un ogïu filtri
paks söefilter
tukový a uhlíkový filtr
filter na mastné a uhlíkové látky
ôèëòúð çà ìàçíèíè è êàðáîíîâ ôèëòúð
filtru de grãsime ºi cãrbune
zsír- és szénszûrõ
vet- en koolfilter
filtre antigraisse et carbonique
filtro de grasa y carbón
filtro de gordura e carbono
filtro per i grassi e per l'aria (al carbonio)
ößëôñï ëßðïõò êáé Üíèñáêá

filtr t³uszczowy i wêglowy
fat and charcoal filter
Fett- und Kohlefilter
ôèëüòð æèðîâîé è óãëåâîé
riebalus surenkantis filtras ir anglies filtras
tauku un ogïu filtri
paks söefilter
tukový a uhlíkový filtr
filter na mastné a uhlíkové látky
ôèëòúð çà ìàçíèíè è êàðáîíîâ ôèëòúð
filtru de grãsime ºi cãrbune
zsír- és szénszûrõ
vet- en koolfilter
filtre antigraisse et carbonique
filtro de grasa y carbón
filtro de gordura e carbono
filtro per i grassi e per l'aria (al carbonio)
ößëôñï ëßðïõò êáé Üíèñáêá

filtr t³uszczowy i wêglowy
fat and charcoal filter
Fett- und Kohlefilter
ôèëüòð æèðîâîé è óãëåâîé
riebalus surenkantis filtras ir anglies filtras
tauku un ogïu filtri
paks söefilter
tukový a uhlíkový filtr
filter na mastné a uhlíkové látky
ôèëòúð çà ìàçíèíè è êàðáîíîâ ôèëòúð
filtru de grãsime ºi cãrbune
zsír- és szénszûrõ
vet- en koolfilter
filtre antigraisse et carbonique
filtro de grasa y carbón
filtro de gordura e carbono
filtro per i grassi e per l'aria (al carbonio)
ößëôñï ëßðïõò êáé Üíèñáêá

filtr t³uszczowy i wêglowy
fat and charcoal filter
Fett- und Kohlefilter
ôèëüòð æèðîâîé è óãëåâîé
riebalus surenkantis filtras ir anglies filtras
tauku un ogïu filtri
paks söefilter
tukový a uhlíkový filtr
filter na mastné a uhlíkové látky
ôèëòúð çà ìàçíèíè è êàðáîíîâ ôèëòúð
filtru de grãsime ºi cãrbune
zsír- és szénszûrõ
vet- en koolfilter
filtre antigraisse et carbonique
filtro de grasa y carbón
filtro de gordura e carbono
filtro per i grassi e per l'aria (al carbonio)
ößëôñï ëßðïõò êáé Üíèñáêá

Uniwersalny komplet filtrów do pokrywy frytkownicy.
Set of general-purpose filters for deep fryer cover.
Universelles Filterset für die Friteusenabdeckung.
Óíèâåðñàëüíûé êîìïëåêò ôèëüòðîâ äëÿ êðûøè ôðèòþðíèöû.
Universalus filtrø kompletas fri skrudintuvës dangèiui.
Uzstâdîti vispârçjiem nolûkiem dziïas cepðanas apvâkam.
Komplekt üldotstarbelisi filtreid fritüüridele.
Univerzální souprava filtrù pro víko fritovacího hrnce.
Univerzálna súprava filtrov do pokrievky fritovacieho hrnca.
Êîìïëåêò ôèëòðè ñ îáùî ïðåäíàçíà÷åíèå çà êàïàêà íà ôðèòþðíèêà.
Set de filtre de uz general pentru capacul friteuzelor.
Általános szûrõ szett fritõzhöz.
Universele filtersset voor het friteuse deksel.
Kit universel de filtres pour le couvercle de friteuse.
Un completo universal de filtros para la tapadera de la freidora.
Completo universal dos filtros para tampas de fritadeiras.
Un universale completo filtri per ogni tipo di friggitrice.
Óåô ößëôñùí ãåíéêÞò ÷ñÞóçò ãéá ôï êáðÜêé ôçò öñéôÝæáò.

190

1
9

0

5



OF01

OF02

OF03

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 1 5 8

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 6 3 9

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 4 2 0

560

560

600

4
7

0
4

7
0

5
0

0
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FFG01

FFMP01

FFW01

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 3 2 5

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 3 3 2

5 9 0 6 3 7 2 5 6 0 4 3 0

GISOWATT
Phenix
Niagara
Jet
Vally Elle

MPM
Neptun
Neptun CL-140

AQUA VAC
GOBLIN
BERYL
Beryl
ETA
Neptun
Oceanik
Syrius
MPM
Apollo
ZELMER
Wodnik
Wodnik Trio

5

5

8
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FXA01 FXR01

FXG01 FXWR01

FXG02

5 9 0 6 3 7 2 5 6 2 3 1 1

5 9 0 6 3 7 2 5 6 2 2 7 4

5 9 0 6 3 7 2 5 6 2 2 9 8

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 4 6 2

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 4 8 6

AQUA VAC/ Max Synchro
FAM/GOBLIN Max 30 Syncho 820
2000 Monte Carlo 740 Syncho 900
7413 B Multipro 950 Trionic
AZ 90304-75 Multisystem
AZ 9171175 Multisystem 4000
Bonus Omega 100
Bonus 740 Omega 700
Boxer Plus
Boxer 620 Plus Range 760
Bulldog Pro 100
Bulldog 620 Pro 700
Domestica 760 Pro 740
Domestica 760 Pro 900
Domestica 810 Pro 950
Extra 740 Sherpa
Extra 900 Sherpa 620
Extra 950 Sherpa 630
Gusty 680 Sherpa D11
Hobby Super

GISOWATT Igea Ecosystem Cleaner
ASS 20 Niagara
ASS 35 Phenix
Brico 220 P Professional 35 P
Brico 220 X Sintesi
Brico 230 X Sintesi Elle
Brico 235 P Valy
Faustino Valy Elle
Faustino Elle
Faustino Inox
Industrial 30X
Jet Cleaner
Lavamatic ED
Lavamatic TE
Lavamatic 
Professional

GISOWATT Lavamatic Professional
ASS 20 Professional 35P
ASS 35 Sintesi
Brico 220 P Sintesi Elle
Brico 220 X Valy
Brico 230 X Valy Elle
Brico 235 P
Faustino
Faustino Elle
Faustino Inox
Industrial 30X
Jet Cleaner, 
Lavamatic TE
Lavamatic ED

ROWENTA
seria RB
RB 850
RB 870
seria RD
seria RU
RU 600
RU-100
RU-101
RU-105
ZR-702 

WIREXIM
SA 2M70
SA 335
SA 3M100
SA 6000 Classic
SA 635
SA 750
WIR-SA 039

10
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FSDY01 FSEL02

FSDY02 FSZ01

FSEL01 FSZ02

5 9 0 6 3 7 2 5 6 0 9 6 6

5 9 0 6 3 7 2 5 6 0 9 7 3

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 5 0 9

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 5 2 3

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 6 8 4

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 6 9 1

DYSON
DC 03

HEPA PRE-FILTER + BACTIGUARD

DYSON
DC 03

HEPA PRE-FILTER + BACTERIA-
KILLING SCREEN

ELECTROLUX

Clario Z 1915
Clario Z 1925
Clario Z 1935
Clario Z 1943
Clario Z 1948
Clario Z 1955
Excellio
Oxygen
Power system
Praxio

ELECTROLUX

Clario Z 1915
Clario Z 1925
Clario Z 1935
Clario Z 1943
Clario Z 1948
Clario Z 1955
Excellio
Oxygen
Power system
Praxio

ZELMER
Wodnik Trio 
619.5
Wodnik 519.5

ZELMER
Meteor Alergo
1030
1030.0
1030.5

HEPA12

HEPA13

HEPA12HEPA12

12



ZELMER
Cobra
2000.0S
2000.3S
2010.0S
Magnat
3000.0 S
Orion
1500.0 S

FSZ03

5 9 0 6 3 7 2 5 6 0 9 8 0HEPA12

13
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FKAG01

FKAG02

FKAG03

FKEL01

FKEL02

FKEL03

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 1 6 5

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 1 7 2

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 1 8 9

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 7 4 5

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 7 5 2

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 7 6 9

ELECTROLUX
Xio Z 1010
Xio Z 1011
Xio Z 1013
Xio Z 1014
Xio Z 1015
Xio Z 1020
Xio Z 1021
Xio Z 1025
Xio Z 1026
Xio Z 1027
Xio Z 1030
Xio Z 1035
Xio Z 1036
Boss 1015
Boss 1035
Boss Plus 1025
Mega Boss Z 1035
Mega Boss Z 1037
E 51

ELECTROLUX Mondo Z 1136
E 44 Mondo Z 1150
E 49 Mondo Z 1160
Mondo Mondo Z 1161
Mondo Z 1100 - Mondo Z 1199 Mondo Z 1170
Mondo Z 1100 Mondo Z 1171
Mondo Z 1110 Mondo Z 1172
Mondo Z 1115 Mondo Z 1173
Mondo Z 1118 Mondo Z 1175
Mondo Z 1120 Mondo Z 1176
Mondo Z 1122 Mondo Z 1180
Mondo Z 1124 Mondo Z 1185
Mondo Z 1126 Mondo Z 1190
Mondo Z 1128 Mondo II
Mondo Z 1130
Mondo Z 1135

ELECTROLUX
Clario Z 1900 - Clario Z 1995

AEG
Vampyr 731 - Vampyr 791
Vampyr 6000 - Vampyr 6000
Vampyr 7000 - Vampyr 7000
Vampyr TC 100 - Vampyr TC 199
rozmiar 22
SINGER
Cyclone 2000
Cyclone 3000
Mistral 2000

AEG
Compact Deluxe
Compact Electronic 1000
Compact Electronic PE
Vampyr Compact 400 - Vampyr Compact 416
rozmiar 11
rozmiar 13
FIRSTLINE
4101
4101.0
GORENJE
1400
HANOVER
1200 TS
1400 TSE
SINGER
Junior 022
Junior 668
Junior 675
Senior 2
Super AS 1
Super AS 2
Super AS 3

15

AEG
Vampyr 5000 - Vampyr 5100
Vampyr 5010
Vampyr 5030
rozmiar 28



FKEL04 FKEL07

FKEL05

FKEL06

FKET01

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 1 9 6

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 2 0 2 5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 4 4 4

FKET02

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 4 6 85 9 0 6 3 7 2 5 6 3 7 7 6

ELECTROLUX
Oxygen Z 5500 - Oxygen Z 5695

ETA
0414
1414
2414
0415
1415
2415
3415
Draco
Arcus

ETA 1428
0409 Swing
2409 Airo
0426 Piccolo
1426
0427
0429
1429
2429
1427
2427
0428

ELECTROLUX
Excellio Z 5000 - Excellio Z 5295
Smartvac Z 5000 - Smartvac Z 5695

ELECTROLUX TORNADO
Compact Adagio
Ingenio Ingenio
Harmony Slalom TO 2400 - Slalom TO 2660
Z 2520 TO 960 T
Z 2530 TO 961
Z 2550 TO 962
Z 2560 TO 963
Z 2570 TO 964
Z 2575 TO 965
Z 2578 TO 967
Z 2580 TO 968
PROGRESS TO 970 C
2430 TO 971
2431 TO 975
2435
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AEG
seria AAC...
seria AAM...
seria ACX...
seria AEC...
ELECTROLUX
Ergospace XXL...
Bolido 4500 - Bolido 4595
Clario Z 1900 - Clario Z 2095
Excellio Z 5000 - Excellio Z 5295
Oxygen Z 5500 - Oxygen Z 5695
Oxygen + Z 7320 - Oxygen + Z 7399
Ultra Silencer Z 3310 - Ultra Silencer Z 3395
Ultra Silencer ZUS 3336 - Ultra Silencer ZUS 3396
ZANUSSI
seria ZAN...
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GLOBALTEK
Renaissance

LG
Limpio 4400
Limpio 4500
V-4000 T
V-4000 HD
V-4000 HT

LG
Shark
V-5000 CT
V-5000 CD
V-5000 HT
V-5000 HD
V-5000 T
V-5000 D
V-5010 T
V-5010 D
V-5060 CT

LG
P 300
V-2600 E
V-2600 HTE
V-2600 DE
V-2620 DB
V-2620 DE
V-2620 E
V-2620 TE
V-982 CE
V-982 TE

LG Extron V-3900 RD
Turbo 3100 Extron V-3900 RT
Turbo 3300 Extron V-3900 RDV
Turbo 4400 Extron V-3900 RTV
Turbo V-3300 Extron V-3910 D
Turbo V-3310 D Extron V-3910 T
Turbo V-3314 T Extron V-3910 DV
Turbo V-3340 D Extron V-3910 TV
Passion V-3500 HT V-C 3460 NTG
Passion V-3510 V-C 3460 NTB
Extron V-3900 D Extron V-C 3950 SD
Extron V-3900 T Extron V-C 3960 RTV
Extron V-3900 DV
Extron V-3900 TV
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ETA
Tiro
Tiro 1417
Tiro 2417
Windy
Windy 0416
Windy 1416
Windy 2416
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MOULINEX Power Clean BP 1...
AP8010 Power Clean BP 2...
Power Clean AK 1... Power Clean BP 4...
Power Clean AK 2... Power Clean BP 151
Power Clean AK 3... Power Clean Chamonix
Power Clean AK 4... Power Clean Chamonix 1400
Power Clean AK 5... Power Clean Chamonix 1600
Power Clean AK 6... Power Clean 1250
Power Clean AK 7... Power Clean 1350
Power Clean AK 8... Power Clean 1350 el
Power Clean AK 252 Power Clean 1600
Power Clean AK 351 Power Clean V 951
Power Clean AK 751 Power Style DJ 7...
Power Clean AK 852 Power Style DJ 8...
Power Clean AP 8... Power Style DJ 9...
Power Clean AS 35 AP 8
Power Clean Ascot 1600 C 65
Power Clean AV 9... L 65

MOULINEX L 31... Y 04...
Bidon 3 in 1 L 2921 Y 05...
BN 04... L 3121 Y 0451
BN 05... L 3152 Y 0557
BN 41... L 8501 L 85
BN 43... Power Jet
BN 45... Power Jet 1600
BN 55... Power Jet 1600 Vario
D 88... Super Trio
D 89... Super Trio 200
K 87... Super Trio 400
K 88... Super Trio 400 luxe
K 89... Super Trio Compact 100
K 892 D Super Trio Compact 200
K 8722 Super Trio Compact 300
K 8923 Super Trio Compact 400
L 29... Trio L 29
L 30... Trio L 31

MOULINEX
Power Star CN 2...
Power Star CN 251
Power Star CN 3...
Power Star CN 4...
Power Star CN 5...
Power Star CN 6...
CQ 9.01

MIELE S 233
S 217 - 226 Typ E
S 217
S 218 IMPALA
S 219 800
S 220
S 221
S 222
S 223
S 224
S 225
S 226

MOULINEX Effimax DJ 5...
BQ 1... Power Pack
BQ 2... Power Pack 1300
BQ 3... Power Pack 1400
BQ 151 Prainea
BQ 251
BQ 351
CC 2.51
CE 1...
CE 2...
CE 3...
Effimax DJ 1...
Effimax DJ 3...
Effimax DJ 4...
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LG V-4350 CT
V-4300 D V-4350 DV
V-4300 T V-4350 TV
V-4300 HT V-4350 HTV
V-4300 CT V-4350 CTV
V-4300 DV
V-4300 TV
V-4300 HTV
V-4300 CTV
V-4350 D
V-4350 T
V-4350 HT
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PHILIPS HR 8323
Classique TCX 400 - Classique TCX 999 HR 8330
Expression HR 8300 - Expression HR 8399 HR 8331
Mobilo HR 8500 - Mobilo HR 8599 HR 8345
Mobilo HR 8200 - Mobilo HR 8299 HR 8512
Vision HR 8700 - Vision HR 8999 HR 8514
Vision Excel HR 8700 - Vision Excel HR 8999 HR 8532
Vitall HR 6371 - Vitall HR 6396 HR 8534
Vitall V 371 - Vitall V 396 HR 8536
T 300 - T 800 HR 8536 TB
TC 400 - TC 999 HR 8539
TC Exclusive HR 8546
HR 6300 - HR 6320 HR 8553
HR 6340 - HR 6800 HR 8556
HR 6938 Impact HR 8353
HR 6939 Impact HR 8358
HR 6983 Impact HR 8360
California Sahara
Oslo Stockholm
HR 6999 Sydney
HR 8310

PHILIPS
Geneva HR 6995
HR6325 - HR6339

SIEMENS
S 62
VS 711

VORWERK
Kobold VK 240

ROWENTA RS 100 - RS 599
RB 01 Allergo
RB 02 Ambia
RB 05 Extrem
RB 10 Optima
RB 11 Premio
RB 12 Swing
RB 13 Swingo
RB 15 Vac'n Polish
RB 16 TB 01
RB 18 - RB 25 TB 02
RB 33 TB 05
RB 111 ZR-76
RS 05 ZR-7601
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PHILIPS HR 6827 HR 6842
Athena HR 6828 HR 6843
Duathlon HR 6829 HR 6844
HR 6814 HR 6830 HR 6845
HR 6815 HR 6831 HR 6947
HR 6816 HR 6832 HR 6955
HR 6817 HR 6833 Marathon
HR 6818 HR 6834 Thriatlon
HR 6819 HR 6835 Thriatlon 1300
HR 6820 HR 6835 BT Thriatlon 2000
HR 6821 HR 6836
HR 6822 HR 6837
HR 6823 HR 6838
HR 6824 HR 6839
HR 6825 HR 6840
HR 6826 HR 6841
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ARLETT Powa 4100 2000 Rapide Plus 5130
1000 Rapide 5000 2001 Rapide Plus 5140
101 Rapide 5100 21 Rapide Plus 5150
111 Rapide 5110 2100 Rapide Plus 6130
1200 Rapide 5120 221 Rapide Plus 6131
121 Rapide Plus 5130 222 Rapide Plus 6151
1800 Rapide Plus 5140 223 V 1050
2000 Rapide Plus 5150 2300 V 1100
2001 Rapide Plus 6130 2301 V 1200
2100 Rapide Plus 6131 2500
221 Rapide Plus 6151 6130
222 6130 S
223 POWA 6130 SX
2300 4000 Classic
2301 VAX Powa 4000
6130 1000 Powa 4001
6130 S 101 Powa 4100
6130 SX 111 Rapide 5000
Classic 1200 Rapide 5100
Powa 4000 121 Rapide 5110
Powa 4001 1800 Rapide 5120

ZELMER Cobra Plus 2000.0.F08 E
2000 Cobra Plus 2000.0.F08 S
2010 Aeromaster
Cobra Aeroplus
Cobra 2000.0 E Aerosystem
Cobra 2000.5 E Marly Gigant
Cobra 2000.6 E Plus
Cobra 2010.0 E Super
Cobra 2010.0 SL
Cobra 2010.5 E
Cobra 2010.0.F08 E
Cobra 2010.0.F08 S

ZELMER Flip 322.5.E00E
Elf Flip 322.0.E00E
Elf 321.0 Flip 322.0 E01E
Elf 321.5
Elf 321.6
Elf Bonus
Elf Bonus 322.0
Elf Bonus 322.5
Elf Bonus 322.6
Flip
Flip 321.5.E00E
Flip 321.0.E00E

ZELMER 1120.0 ECO
1010 1120.5 Meteor
1010.0 1121 Meteor Super
1010.5 1199 EL Meteor Allergo
1020 1199 DL Super 1010
1020.5 Admiral
1030.0 Admiral 1116.5
1030.5 Admiral 1116.6
1057.5 Compact 1010
1117.0 Compact 1020
1117.5 Compact 1030
1117.6 Compact 1057
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VORWERK
Tiger VK 250
Tiger VK 251
VK 250
VK 251
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ZELMER
800
Compact 800
Compact 800.0
Compact 800.5
Compact 830
Compact 850
Super AS
Super 800

ZELMER
900
930
1200
Formu³a 1
Oceanic Line
Compact 900
Compact 900.0
Compact 930
Compact 950
Compact 1200
Compact 1250

ZELMER
95
96
100
200
500
1000
1005
1005 DL

ZELMER
519
519.0
519.5
519.6
619
619.5
Wodnik
Wodnik Trio Profi 5 System
Wodnik Profi 5 System

ZELMER
Orion
Orion 1500.0 E
Orion 1500.5 E
Twist
Twist 1500.5.E02E
Twist 1500.5.F02E
Twister
Twister 1500.0.F08.E
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ZELMER Super 700
1200 E W 20
7000 L
700.0
700.1
700.5
700.6
701.0
701.5
701.6
Compact 700 - Compact 750



FKZD01

FKZ11

FKZ12

5 9 0 6 3 7 2 5 6 3 6 4 6

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 7 5 8

5 9 0 6 3 7 2 5 6 1 8 1 9

ZELMER
Wodnik Duo 719.0 S
Wodnik Duo 719.5 S
Wodnik Duo Plus 819.0 S
Wodnik Duo Plus 819.5 S

ZELMER
Meteor 2 400.0
Meteor 2 400.5

ZAK£AD SILNIKÓW
Profi 1
Profi 2
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ZELMER
Magnat
Magnat 3000.0 S
Magnat 3000.0 E
Magnat 3000.0 SL
Magnat 3000.5 E
Maxim
Maxim 3000.0.K28 E
Maxim 3000.0.K28 S
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AQUA VAC / FAM / Pro 100
SHOP VAC Pro 200
Aqua FAM 2000 Pro 210
Bonus Pro 240
Bulldog Pro 250
Classic Pro 2000
Delta ES Safari
Euromac V 10 Super 22
Exxtra 200 Synchro 22
Hobby 11 Trionic 616-01
Hobby 22 Trionic 620-05
Hobby 24 Trionic 700-21
Industrial 22 Trionic 740-07
Industrial 2000 Trionic 740-21
Inox 20 Trionic 810-21
Max 7 Trionic 850-21
Multi Pro Trionic 870-21
Multisystem 22 Trionic 950-53
Multisystem 1200 Trionic 950-55
Multisystem 2000 90517
Omega 100 90519
Plus 1000 AZ90519-14
Power Vac
Pro 70

ETA RB 50 RU 020
0404 RB 51 RU 065
1404 RB 52 RU 070
2404 RB 54 RU 071
3404 RB 56 RU 200
3404/5 RB 57 SC 020
0441 RB 60 ZR 81
1441 RB 61 ZR 814
2441 RB 70 ZR 815
Atlantic RB 500 ZR 816
Neptun RB 510
Sirius RB 512
Swing RB 520
OMEGA RB 700
Sirius RB 720
ROWENTA RB 800 - RB 839
Bully RB 860
Super Bully 5 in 1 RD 200
Clean Wash RD 215
Collecto RH 05
Hobby Vac 1000 RH 11
Multicraft RU 01 - RU 15
RB 10 RU 100 - RU 110
RB 14 RU 600 - RU 699

DE LONGHI
Penta Vac Electronic
Multi Vac M 31
W 20 M
W 20

AQUA VAC / FAM /
SHOP VAC
Aqua Valet 3 in 1 1400
Aqua Vac Power Plus 1400
Aqua Vac Filter Pro 1400
Aqua Vac Plus 1250
Power Vac Pro
Power Vac Multi Pro
Power Vac 1250
Power Vac 1400
Power Vac 1500

AQUA VAC / FAM /
SHOP VAC
Aqua Valet 3 in 1 1400
Aqua Vac Power Plus 1400
Aqua Vac Filter Pro 1400
Aqua Vac Plus 1250
Power Vac Pro
Power Vac Multi Pro
Power Vac 1250
Power Vac 1400
Power Vac 1500

GISOWATT
Phenix
Niagara
Jet
Vally Elle
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ZELMER
519.0
519.5
519.6
619.5
619.5 S
619.6
Wodnik

ZELMER
Wodnik Trio Profi 5 System
Wodnik Profi 5 System
519.5.A5E
519.6.A5E

MPM
Apollo 2000
Apollo 2000 TL 333
Apollo CL 333
Zeus

MPM
Neptun
Neptun CL-140

PHILIPS HR 6835
Athena HR 6835 BT
Duathlon HR 6836
HR 6814 HR 6837
HR 6815 HR 6838
HR 6816 HR 6839
HR 6817 HR 6840
HR 6818 HR 6841
HR 6819 HR 6842
HR 6820 HR 6843
HR 6821 HR 6844
HR 6822 HR 6845
HR 6823 HR 6947
HR 6824 HR 6955
HR 6825 Marathon
HR 6826 Thriatlon
HR 6827 Thriatlon 1300
HR 6828 Thriatlon 2000
HR 6829
HR 6830
HR 6831
HR 6832
HR 6833
HR 6834
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ELECTROLUX ELECTRO TORNADO
DIRT DEVIL NILFISK VAX
ELDOM NUMATIC VOLTA
FAM PROGRESS
HOLLAND TEFAL

ELECTROLUX ELECTRO TORNADO
DIRT DEVIL NILFISK VAX
ELDOM NUMATIC VOLTA
FAM PROGRESS
HOLLAND TEFAL

BAUKNECHT MOULINEX
BOSCH PANASONIC
HOTPOINT ROWENTA
KRUPS SAMSUNG
MIELE SIEMENS

Ssawka ma³a o œrednicy wewnêtrznej 32 mm
Small nozzle with internal diameter of 32 mm
Kleiner Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 32 mm
Ìàëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 32 ìì
Mažasis gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 32 mm
Mazais uzgalis ar iekðçjo diametru 32 mm
Väike otsik sisemise läbimõõduga 32 mm
Malá hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 32 mm
Malá hubica s vnútorným priemerom 32 mm
Ìàëúê íàêðàéíèê ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 32 ìì
Capul mic de aspirare cu diametrul interior de 32 mm
Kis szívófej, 32 mm belsõ átmérõvel
Kleine zuiger met een binnen doorsnede van 32 mm
Petit suçeur de 32 mm de diamètre intérieur
Boquilla pequeña de 32 mm de diámetro interior
Sugador pequeno de 32 mm de diâmetro interior
Bocchetta piccola per aspirapolveri del diametro interiore di 32 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò ìéêñü åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 32 mm

Ssawka ma³a o œrednicy wewnêtrznej 35 mm
Small nozzle with internal diameter of 35 mm
Kleiner Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 35 mm
Ìàëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 35 ìì
Mažasis gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 35 mm
Mazais uzgalis ar iekðçjo diametru 35 mm
Väike otsik sisemise läbimõõduga 35 mm
Malá hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 35 mm
Malá hubica s vnútorným priemerom 35 mm
Ìàëúê íàêðàéíèê ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 35 ìì
Capul mic de aspirare cu diametrul interior de 35 mm
Kis szívófej, 35 mm belsõ átmérõvel
Kleine zuiger met een binnen doorsnede van 35 mm
Petit suçeur de 35 mm de diamètre intérieur
Boquilla pequeña de 35 mm de diámetro interior
Sugador pequeno de 35 mm de diâmetro interior
Bocchetta piccola per aspirapolveri del diametro interiore di 35 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò ìéêñü åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 35 mm

Ssawka okr¹g³a o œrednicy wewnêtrznej 32 mm
Round nozzle with internal diameter of 32 mm
Runder Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 32 mm
Êðóãëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 32 ìì
Apskritas gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 32 mm
Apaïais uzgalis ar iekðçjo diametru 32 mm
Ümar otsik sisemise läbimõõduga 32 mm
Kulatá hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 32 mm
Okrúhla hubica s vnútorným priemerom 32 mm
Êðúãúë íàêðàéíèê ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 32 ìì
Capul rotund de aspirare cu diametrul interior de 32 mm
Kerek szívófej, 32 mm belsõ átmérõvel
Ronde zuiger met een binnen doorsnede van 32 mm
Suçeur circulaire de 32 mm de diamètre intérieur
Boquilla redonda de 32 mm de diámetro interior
Sugador redondo de 32 mm de diâmetro interior
Bocchetta rotonda per aspirapolveri del diametro interiore di 32 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò óôñïããõëü åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 32 mm
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ELECTROLUX ELECTRO TORNADO
DIRT DEVIL NILFISK VAX
ELDOM NUMATIC VOLTA
FAM PROGRESS
HOLLAND TEFAL

BAUKNECHT MOULINEX
BOSCH PANASONIC
HOTPOINT ROWENTA
KRUPS SAMSUNG
MIELE SIEMENS

BAUKNECHT MOULINEX
BOSCH PANASONIC
HOTPOINT ROWENTA
KRUPS SAMSUNG
MIELE SIEMENS

Ssawka okr¹g³a o œrednicy wewnêtrznej 35 mm
Round nozzle with internal diameter of 35 mm
Runder Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 35 mm
Êðóãëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 35 ìì
Apskritas gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 35 mm
Apaïais uzgalis ar iekðçjo diametru 35 mm
Ümar otsik sisemise läbimõõduga 35 mm
Kulatá hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 35 mm
Okrúhla hubica s vnútorným priemerom 35 mm
Êðúãúë íàêðàéíèê ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 35 ìì
Capul rotund de aspirare cu diametrul interior de 35 mm
Kerek szívófej, 35 mm belsõ átmérõvel
Ronde zuiger met een binnen doorsnede van 35 mm
Suçeur circulaire de 35 mm de diamètre intérieur
Boquilla redonda de 35 mm de diámetro interior
Sugador redondo de 35 mm de diâmetro interior
Bocchetta rotonda per aspirapolveri del diametro interiore di 35 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò óôñïããõëü åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 35 mm

Ssawka szczelinowa o œrednicy wewnêtrznej 32 mm
Crevice tool with internal diameter of 32 mm
Schmaler Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 32 mm
Ùåëåâàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 32 ìì
Plyšinis gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 32 mm
Ðaurais uzgalis ar iekðçjo diametru 32 mm
Kitsas otsik sisemise läbimõõduga 32 mm
Štìrbinová hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 32 mm
Štrbinová hubica s vnútorným priemerom 32 mm
Íàêðàéíèê çà ôóãè ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 32 ìì
Capul fisurat de aspirare cu diametrul interior de 32 mm
Résszívó fej, 32 mm külsõ átmérõvel
Kierenzuiger met een binnen doorsnede van 32 mm
Suçeur pour fentes de 32 mm de diamètre intérieur
Boquilla de fisura de 32 mm de diámetro interior
Sugador de fissura de 32 mm de diâmetro interior
Bocchetta per fessure per aspirapolveri del diametro interiore di 32 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò áíïßãìáôïò åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 32 mm

Ssawka szczelinowa o œrednicy wewnêtrznej 35 mm
Crevice tool with internal diameter of 35 mm
Schmaler Saugaufsatz mit einem Innendurchmesser von 35 mm
Ùåëåâàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíóòðåííèì äèàìåòðîì 35 ìì
Plyšinis gaudiklis, kurio vidinis skersmuo 35 mm
Ðaurais uzgalis ar iekðçjo diametru 35 mm
Kitsas otsik sisemise läbimõõduga 35 mm
Štìrbinová hubice k vysavaèi - vnitøní prùmìr 35 mm
Štrbinová hubica s vnútorným priemerom 35 mm
Íàêðàéíèê çà ôóãè ñ âúòðåøåí äèàìåòúð îò 35 ìì
Capul fisurat de aspirare cu diametrul interior de 35 mm
Résszívó fej, 35 mm külsõ átmérõvel
Kierenzuiger met een binnen doorsnede van 35 mm
Suçeur pour fentes de 35 mm de diamètre intérieur
Boquilla de fisura de 35 mm de diámetro interior
Sugador de fissura de 35 mm de diâmetro interior
Bocchetta per fessure per aspirapolveri del diametro interiore di 35 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò áíïßãìáôïò åóùôåñéêÞò äéáôïìÞò 35 mm
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32

ZELMER

Ssawka ma³a o œrednicy zewnêtrznej 32 mm
Small nozzle with external diameter of 32
Kleiner Saugaufsatz mit einem Außendurchmesser von 32 mm
Ìàëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíåøíèì äèàìåòðîì 32 ìì
Mažasis gaudiklis, kurio išorinis skersmuo 32 mm
Mazais uzgalis ar ârçjo diametru 32 mm
Väike otsik välise läbimõõduga 32 mm
Malá hubice k vysavaèi - vnìjší prùmìr 32 mm
Malá hubica s vonkajším priemerom 32 mm
Ìàëúê íàêðàéíèê ñ âúíøåí äèàìåòúð îò 32 ìì
Capul mic de aspirare cu diametrul exterior de 32 mm
Kis szívófej, 32 mm külsõ átmérõvel
Kleine zuiger met een buiten doorsnede van 32 mm
Petit suçeur de 32 mm de diamètre extérieur
Boquilla pequeña de 32 mm de diámetro exterior
Sugador pequeno de 32 mm de diâmetro exterior
Bocchetta piccola per aspirapolveri del diametro esteriore di 32 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò ìéêñü åîùôåñéêÞò äéáôïìÞò 32 mm

Szczotka uniwersalna o œrednicy wewnêtrznej od 30 mm do 37 mm
Multipurpose brush, internal diameter 30-37 mm
Universelle Bürste mit einem Innendurchmesser von 30 mm bis 37 mm
Óíèâåðñàëüíàÿ ùåòêà âíóòðåííèì äèàìåòðîì îò 30 ìì äî 37 ìì
Universalus šepetys, vidinis skersmuo 30-37 mm
Daudznozaru suka, ID 30-37 mm
Mitmeotstarbeline hari, ID 30-37 mm
Univerzální kartáè s vnitøním prùmìrem 30 mm  37 mm
Univerzálna kefka s vnútorným priemerom 30 mm až 37 mm
Ìíîãîôóíêöèîíàëíà ÷åòêà, âúòðåøåí äèàìåòúð 30-37 ìì
Perie universala cu diametrul interior de la 30 mm pâna la 37 mm
Univerzális kefe 30 mm-tõl 37 mm-ig terjedõ belsõ átmérõvel
Een universele borstel met een binnen doorsnede van 30 mm tot 37 mm
Brosse à différents usages à diamètre intérieur de 30 mm à 37 mm
Escoba universal, de 30 a 37 mm de diámetro interior
Escova universal de diâmetro interno entre 30mm e 37mm
Spazzola universale di diametro interno da 30 a 37 mm
Âïýñôóá ãéá üëåò ôéò ÷ñÞóåéò åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ áðü 30 mm ùò 37 mm.

Szczotka uniwersalna o œrednicy wewnêtrznej od 30 mm do 37 mm
Multipurpose brush, internal diameter 30-37 mm
Universelle Bürste mit einem Innendurchmesser von 30 mm bis 37 mm
Óíèâåðñàëüíàÿ ùåòêà âíóòðåííèì äèàìåòðîì îò 30 ìì äî 37 ìì
Universalus šepetys, vidinis skersmuo 30-37 mm
Daudznozaru suka, ID 30-37 mm
Mitmeotstarbeline hari, ID 30-37 mm
Univerzální kartáè s vnitøním prùmìrem 30 mm  37 mm
Univerzálna kefka s vnútorným priemerom 30 mm až 37 mm
Ìíîãîôóíêöèîíàëíà ÷åòêà, âúòðåøåí äèàìåòúð 30-37 ìì
Perie universala cu diametrul interior de la 30 mm pâna la 37 mm
Univerzális kefe 30 mm-tõl 37 mm-ig terjedõ belsõ átmérõvel
Een universele borstel met een binnen doorsnede van 30 mm tot 37 mm
Brosse à différents usages à diamètre intérieur de 30 mm à 37 mm
Escoba universal, de 30 a 37 mm de diámetro interior
Escova universal de diâmetro interno entre 30mm e 37mm
Spazzola universale di diametro interno da 30 a 37 mm
Âïýñôóá ãéá üëåò ôéò ÷ñÞóåéò åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ áðü 30 mm ùò 37 mm.
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37

Obudowa ssawko-szczotki D12
Brush suction nozzle housing D12
Gehäuse für Bürstendüse D12
Êîðïóñ ùåòêè-íàñàäêè D12
Siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusas D12
Korpuss sûcçjsprauslai ar suku D12
Harjastega otsikukorpus D12
Kryt nástavce-kartáèe D12
Kryt nástavec-kefy D12
Òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà D12
Carcasã pentru duzã de aspirare cu perie D12
D12 univerzális szívófej ház
Behuizing combi-zuigmond D12
Boîtier de buse d'aspiration avec brosse D12
Moldura de boquilla de aspiración con cepillo D12
Moldura de bocal de sucção com escôva D12
Alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola D12
Ðåñßâëçìá ðÝëìáôïò D12

Redukcja do obudowy ssawko-szczotki o œr. 37 mm
Reducer for brush suction nozzle housing Ø 37 mm
Reduzierstück für Bürstendüse mit Durchm. 37 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè 37 ìì
Reduktorius siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui ¨ 37 mm
Korpusa pâreja sûcçjsprauslai ar suku ¨ 37 mm
Harjastega otsikukorpuse reduktor ¨ 37 mm
Redukce ke krytu nástavce-kartáèe s prùmìrem 37 mm
Redukcia na kryt  odsávadla-kefy s priemerom 37 mm
Ïðåõîäíèê çà òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà Ø 37 ìì
Reductor pentru carcasa duzei de aspirare cu perie Ø 37 mm
Szûkítõ az univerzális szívófej házhoz, 37 mm átm.
Reduceerstuk bij een combi-zuigmond behuizing met een diam. van 37 mm
Réduction pour boîtier de buse d'aspiration avec brosse, diam. 37 mm
Tubo de reducción para boquilla de aspiración con cepillo, diámetro 37 mm
Tubeira de reducção para bocal de sucção com escôva, diâmetro 37 mm
Riduttore per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola Ø 37 mm
Ìåßùóç ðåñéâëÞìáôïò ðÝëìáôïò-âïýñôóáò ìå äéÜìåôñï 37 mm
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Redukcja do obudowy ssawko-szczotki o œr. 32 mm
Reducer for brush suction nozzle housing Ø 32 mm
Reduzierstück für Bürstendüse mit Durchm. 32 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè 32 ìì
Reduktorius siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui ¨ 32 mm
Korpusa pâreja sûcçjsprauslai ar suku ¨ 32 mm
Harjastega otsikukorpuse reduktor ¨ 32 mm
Redukce ke krytu nástavce-kartáèe s prùmìrem 32 mm
Redukcia na kryt  odsávadla-kefy s priemerom 32 mm
Ïðåõîäíèê çà òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà Ø 32 ìì
Reductor pentru carcasa duzei de aspirare cu perie Ø 32 mm
Szûkítõ az univerzális szívófej házhoz, 32 mm átm.
Reduceerstuk bij een combi-zuigmond behuizing met een diam. van 32 mm
Réduction pour boîtier de buse d'aspiration avec brosse, diam. 32 mm
Tubo de reducción para boquilla de aspiración con cepillo, diámetro 32 mm
Tubeira de reducção para bocal de sucção com escôva, diâmetro 32 mm
Riduttore per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola Ø 32 mm
Ìåßùóç ðåñéâëÞìáôïò ðÝëìáôïò-âïýñôóáò ìå äéÜìåôñï 32 mm
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Redukcja do obudowy ssawko-szczotki o œr. 45 mm
Reducer for brush suction nozzle housing Ø 45 mm
Reduzierstück für Bürstendüse mit Durchm. 45 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè 45 ìì
Reduktorius siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui ¨ 45 mm
Korpusa pâreja sûcçjsprauslai ar suku ¨ 45 mm
Harjastega otsikukorpuse reduktor ¨ 45 mm
Redukce ke krytu nástavce-kartáèe s prùmìrem 45 mm
Redukcia na kryt  odsávadla-kefy s priemerom 45 mm
Ïðåõîäíèê çà òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà Ø 45 ìì
Reductor pentru carcasa duzei de aspirare cu perie Ø 45 mm
Szûkítõ az univerzális szívófej házhoz, 45 mm átm.
Reduceerstuk bij een combi-zuigmond behuizing met een diam. van 45 mm
Réduction pour boîtier de buse d'aspiration avec brosse, diam. 45 mm
Tubo de reducción para boquilla de aspiración con cepillo, diámetro 45 mm
Tubeira de reducção para bocal de sucção com escôva, diâmetro 45 mm
Riduttore per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola Ø 45 mm
Ìåßùóç ðåñéâëÞìáôïò  ðÝëìáôïò-âïýñôóáò ìå äéÜìåôñï 45 mm

Redukcja do obudowy ssawko-szczotki o œr. 35 mm
Reducer for brush suction nozzle housing Ø 35 mm
Reduzierstück für Bürstendüse mit Durchm. 35 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè 35 ìì
Reduktorius siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui ¨ 35 mm
Korpusa pâreja sûcçjsprauslai ar suku ¨ 35 mm
Harjastega otsikukorpuse reduktor ¨ 35 mm
Redukce ke krytu nástavce-kartáèe s prùmìrem 35 mm
Redukcia na kryt  odsávadla-kefy s priemerom 35 mm
Ïðåõîäíèê çà òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà Ø 35 ìì
Reductor pentru carcasa duzei de aspirare cu perie Ø 35 mm
Szûkítõ az univerzális szívófej házhoz, 35 mm átm.
Reduceerstuk bij een combi-zuigmond behuizing met een diam. van 35 mm
Réduction pour boîtier de buse d'aspiration avec brosse, diam. 35 mm
Tubo de reducción para boquilla de aspiración con cepillo, diámetro 35 mm
Tubeira de reducção para bocal de sucção com escôva, diâmetro 35 mm
Riduttore per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola Ø 35 mm
Ìåßùóç ðåñéâëÞìáôïò ðÝëìáôïò-âïýñôóáò ìå äéÜìåôñï 35 mm
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Redukcja do obudowy ssawko-szczotki o œr. 50 mm
Reducer for brush suction nozzle housing Ø 50 mm
Reduzierstück für Bürstendüse mit Durchm. 50 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè 50 ìì
Reduktorius siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui ¨ 50 mm
Korpusa pâreja sûcçjsprauslai ar suku ¨ 50 mm
Harjastega otsikukorpuse reduktor ¨ 50 mm
Redukce ke krytu nástavce-kartáèe s prùmìrem 50 mm
Redukcia na kryt  odsávadla-kefy s priemerom 50 mm
Ïðåõîäíèê çà òÿëî íà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà Ø 50 ìì
Reductor pentru carcasa duzei de aspirare cu perie Ø 50 mm
Szûkítõ az univerzális szívófej házhoz, 50 mm átm.
Reduceerstuk bij een combi-zuigmond behuizing met een diam. van 50 mm
Réduction pour boîtier de buse d'aspiration avec brosse, diam. 50 mm
Tubo de reducción para boquilla de aspiración con cepillo, diámetro 50 mm
Tubeira de reducção para bocal de sucção com escôva, diâmetro 50 mm
Riduttore per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola Ø 50 mm
Ìåßùóç ðåñéâëÞìáôïò ðÝëìáôïò-âïýñôóáò ìå äéÜìåôñï 50 mm
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Ssawka okr¹g³a przegubowa z w³osiem o œr. 35 mm
Round articulated suction nozzle with bristle Ø 35 mm
Bürstendüse rund, mit Gelenk, Durchm. 35 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ øàðíèðíàÿ ùåòî÷íàÿ 35 ìì
Apvalus šarnyrinis siurbimo antgalis su ðepetëliais ¨ 35 mm
Apaïa ðarnîrveida sûcçjsprausla ar sariem ¨ 35 mm
Ümmargune liigendatud otsik koos harjastega ¨ 35 mm
Kulatý kloubový nástavec s žíní s prùmìrem 35 mm
Okrúhle kåbové nástavec s vlásím s priemerom 35 mm
Êðúãúë øàðíèðåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 35 ìì
Duzã de aspirare articulatã rotundã cu peri  Ø 35 mm
Csuklós, kerek szívófej kefével, 35 mm átmérõjû
Ronde draaibare plumeau zuigmond met een diam. van 35 mm
Buse d'aspiration ronde, articulée avec crin, diam. 35 mm
Boquilla de aspiración redonda articulada con cerdas, diámetro 35 mm
Bocal de sucção redondo articulado com pêlos, diâmetro 35 mm
Dispositivo di aspirazione rotondo articolato con setola Ø 35 mm
Óôñïããõëü áñèñùôü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 35 mm

Ssawka welurowa uniwersalna, œr. 30-37 mm
Universal velour suction nozzle Ø 30-37 mm
Universal-Düse mit Velours-Streifen, Durchm. 30-37 mm
Íàñàäêà âåëþðîâàÿ óíèâåðñàëüíàÿ 30-37 ìì
Universalus veliûro siurbimo antgalis ¨ 30-37 mm
Universâlâ velûra sûcçjsprausla ¨ 30-37 mm
Universaalne veluurkattega otsik, ¨ 30-37 mm
Velurový univerzální nástavec, prùmìr  30-37 mm
Velúrové univerzálne nástavec, priemer  30-37 mm
Óíèâåðñàëåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ ôèëöîâî ïîêðèòèå Ø 30-37 ìì
Duzã universalã de aspirare cu velur Ø 30-37 mm
Univerzális, velúr szívófej, 30-37 mm átm.
Universele velours zuigmond met een diam. van 30-37 mm
Buse d'aspiration universelle en velours, diam. 30-37 mm
Boquilla de aspiración universal con terciópelo, diámetro 30-37 mm
Bocal de sucção universal com veludo, diâmetro 30-37 mm
Dispositivo di aspirazione universale velluto Ø 30-37 mm
ÐÝëìá áðü âåëïýäï ãåíéêÞò ÷ñÞóçò, ìå äéÜìåôñï 30-37 mm
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Ssawka okr¹g³a przegubowa z w³osiem o œr. 32 mm
Round articulated suction nozzle with bristle Ø 32 mm
Bürstendüse rund, mit Gelenk, Durchm. 32 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ øàðíèðíàÿ ùåòî÷íàÿ 32 ìì
Apvalus ðarnyrinis siurbimo antgalis su ðepetëliais ¨ 32 mm
Apaïa ðarnîrveida sûcçjsprausla ar sariem ¨ 32 mm
Ümmargune liigendatud otsik koos harjastega Ø 32 mm
Kulatý kloubový nástavec s žíní s prùmìrem 32 mm
Okrúhle kåbové nástavec s vlásím s priemerom 32 mm
Êðúãúë øàðíèðåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 32 ìì
Duzã de aspirare articulatã rotundã cu peri  Ø 32 mm
Csuklós, kerek szívófej kefével, 32 mm átmérõjû
Ronde draaibare plumeau zuigmond met een diam. van 32 mm
Buse d'aspiration ronde, articulée avec crin, diam. 32 mm
Boquilla de aspiración redonda articulada con cerdas, diámetro 32 mm
Bocal de sucção redondo articulado com pêlos, diâmetro 32 mm
Dispositivo di aspirazione rotondo articolato con setola Ø 32 mm
Óôñïããõëü áñèñùôü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 32 mm
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Rêkojeœæ wê¿a o œr. 32 mm
Hose handle Ø 32 mm
Handgriff, Durchm. 32 mm
Ðóêîÿòêà øëàíãà 32 ìì
Žarnos rankena Ø 32 mm
Ðïûtenes rokturis ¨ 32 mm
Toru käepide Ø 32 mm
Rukoje• hadice s prùmìrem 32 mm
Rukovä• hadice s priemerom 32 mm
Ðúêîõâàòêà çà ìàðêó÷ Ø 32 ìì
Mâner furtun Ø 32 mm
Tömlõfogantyú, 32 mm átm.
Slangaansluiting met een diam. van 32 mm
Manche du flexible diam. 32 mm
Mango para manguera flexible, diámetro 32 mm
Cabo para mangueira flexivel, diâmetro 32 mm
Maniglia tubo Ø 32 mm
×åéñïëáâÞ óùëÞíá ìå äéÜìåôñï 32 mm

Rêkojeœæ wê¿a o œr. 35 mm
Hose handle Ø 35 mm
Handgriff, Durchm. 35 mm
Ðóêîÿòêà øëàíãà 35 ìì
Þarnos rankena ¨ 35 mm
Ðïûtenes rokturis ¨ 35 mm
Toru käepide ¨ 35 mm
Rukoje• hadice s prùmìrem 35 mm
Rukovä• hadice s priemerom 35 mm
Ðúêîõâàòêà çà ìàðêó÷ Ø 35 ìì
Mâner furtun Ø 35 mm
Tömlõfogantyú, 35 mm átm.
Slangaansluiting met een diam. van 35 mm
Manche du flexible diam. 35 mm
Mango para manguera flexible, diámetro 35 mm
Cabo para mangueira flexivel, diâmetro 35 mm
Maniglia tubo Ø 35 mm
×åéñïëáâÞ óùëÞíá ìå äéÜìåôñï 35 mm
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Rêkojeœæ wê¿a o œr. 45 mm
Hose handle Ø 45 mm
Handgriff, Durchm. 45 mm
Ðóêîÿòêà øëàíãà 45 ìì
Žarnos rankena Ø 45 mm
Ðïûtenes rokturis ¨ 45 mm
Toru käepide Ø 45 mm
Rukoje• hadice s prùmìrem 45 mm
Rukovä• hadice s priemerom 45 mm
Ðúêîõâàòêà çà ìàðêó÷ Ø 45 ìì
Mâner furtun Ø 45 mm
Tömlõfogantyú, 45 mm átm.
Slangaansluiting met een diam. van 45 mm
Manche du flexible diam. 45 mm
Mango para manguera flexible, diámetro 45 mm
Cabo para mangueira flexivel, diâmetro 45 mm
Maniglia tubo Ø 45 mm
×åéñïëáâÞ óùëÞíá ìå äéÜìåôñï 45 mm
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Ramka z w³osiem do obudowy ssawko szczotki
Frame with bristle for brush suction nozzle housing
Gerüst mit Borsten zum Einbau ins Gehäuse der Bürstendüse
Ðàìêà ùåòî÷íàÿ äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè
Rëmas su guma siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui
Râmis ar sariem sukas sûcçjsprauslas korpusam
Kummiga raam harjastega otsikukorpusele
Rámeèek s žíní ke krytu odsávadla-kartáèe
Rámèek s vlásím na kryt odsávadla-kefy
Ïðèñòàâêà ñ ïîäëîæêà îò òâúðäè êîñìè çà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà
Cadru cu peri  pentru compartimentul duzei de aspirare cu  perie
Kerek keret az univerzális szívófej házához
Inzetstuk met borstelstrippen voor een combi-zuigmond behuizing
Cadre avec crin pour casier de buse d'aspiration avec brosse
Marco con cerdas para moldura de boquilla de aspiración con cepillo
Quadrinho com pêlos para moldura de bocal de sucção com escôva
Telaio con setola per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola
Ðëáßóéï ìå ôñß÷åò ãéá ôï ðåñßâëçìá ðÝëìáôïò-âïýñôóáò

Ssawka ma³a o œr.37 mm
Small suction nozzle Ø 37 mm
Saugdüse klein, Durchm. 37 mm
Íàñàäêà ìàëåíüêàÿ 37 ìì
Mažas siurbimo antgalis Ø 37 mm
Maza sûcçjsprausla ¨ 37 mm
Väike otsik Ø 37 mm
Malý nástavec s prùmìrem 37 mm
Malé nástavec s priemerom 37 mm
Ìàëúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 37 ìì
Duzã micã de aspirare Ø 37 mm
Kis szívófej, 37 mm átm.
Kleine zuigmond met een diam. van 37 mm
Buse d'aspiration petite, diam. 37 mm
Boquilla de aspiración pequeña, diámetro 37 mm
Bocal de sucção pequeno, diâmetro 37 mm
Dispositivo di aspirazione piccolo Ø 37 mm
ÐÝëìá ìéêñü ìå äéÜìåôñï 37 mm
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Ramka z gum¹ do obudowy ssawko szczotki
Frame with rubber for brush suction nozzle housing
Gerüst mit Gummidichtung zum Einbau ins Gehäuse der Bürstendüse
Ðàìêà ñ ðåçèíîé äëÿ êîðïóñà ùåòêè-íàñàäêè
Rëmas su guma siurbimo antgalio su ðepetëliu korpusui
Gumijots râmis sukas sûcçjsprauslas korpusam
Kummiga raam harjastega otsikukorpusele
Rámeèek s gumou ke krytu odsávadla-kartáèe
Rámèek s gumou na kryt odsávadla-kefy
Ïðèñòàâêà ñ ãóìåíà ïîäëîæêà çà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà
Cadru cu fibrã pentru compartimentul duzei de aspirare cu  perie
Gumis keret az univerzális szívófej házához
Inzetstuk met rubberstrippen voor een combi-zuigmond behuizing
Cadre avec caoutchouc pour casier de buse d'aspiration avec brosse
Marco engomado para moldura de boquilla de aspiración con cepillo
Quadrinho com borracha para moldura de bocal de sucção com escôva
Telaio con gomma per alloggiamento dispositivo aspirazione con spazzola
Ðëáßóéï ìå ëÜóôé÷ï ãéá ôï ðåñßâëçìá ðÝëìáôïò-âïýñôóáò
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Ssawka okr¹g³a z w³osiem o œr. 37 mm
Round suction nozzle with bristle Ø 37 mm
Saugdüse rund, mit Borsten, Durchm. 37 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ ùåòî÷íàÿ 37 ìì
Apvalus siurbimo antgalis su ðepetëliu ¨ 37 mm
Apaïa sûcçjsprausla ar sariem ¨ 37 mm
Ümmargune harjastega otsik ¨ 37 mm
Kulatý nástavec s žíní s prùmìrem 37 mm
Okrúhle nástavec s vlásím s priemerom 37 mm
Êðúãúë ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 37 ìì
Duzã rotundã de aspirare cu peri  Ø 37 mm
Kerek szívófej kefével, 37 mm átm.
Ronde plumeau zuigmond met een diam. van 37 mm
Buse d'aspiration ronde avec crin, diam. 37 mm
Boquilla de aspiración redonda con cerdas, diámetro 37 mm
Bocal de sucção redondo com pêlos, diâmetro 37 mm
Dispositivo di aspirazione rotondo con setola Ø 37 mm
Óôñïããõëü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 37 mm

Ssawka okr¹g³a z w³osiem o œr. 51,5 mm
Round suction nozzle with bristle Ø 51.5 mm
Saugdüse rund, mit Borsten, Durchm. 51,5 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ ùåòî÷íàÿ 51,5 ìì
Apvalus siurbimo antgalis su ðepetëliu ¨ 51,5 mm
Apaïa sûcçjsprausla ar sariem ¨ 51,5 mm
Ümmargune harjastega otsik ¨ 51,5 mm
Kulatý nástavec s žíní s prùmìrem 51,5 mm
Okrúhle nástavec s vlásím s priemerom 51,5 mm
Êðúãúë ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 51,5 ìì
Duzã rotundã de aspirare cu peri  Ø 51,5 mm
Kerek szívófej kefével, 51,5 mm átm.
Ronde plumeau zuigmond met een diam. van 51,5 mm
Buse d'aspiration ronde avec crin, diam. 51,5 mm
Boquilla de aspiración redonda con cerdas, diámetro 51,5 mm
Bocal de sucção redondo com pêlos, diâmetro 51,5 mm
Dispositivo di aspirazione rotondo con setola Ø 51,5 mm
Óôñïããõëü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 51,5 mm
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Ssawka okr¹g³a z w³osiem o œr. 45 mm
Round suction nozzle with bristle Ø 45 mm
Saugdüse rund, mit Borsten, Durchm. 45 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ ùåòî÷íàÿ 45 ìì
Apvalus siurbimo antgalis su ðepetëliu ¨ 45 mm
Apaïa sûcçjsprausla ar sariem ¨ 45 mm
Ümmargune harjastega otsik ¨ 45 mm
Kulatý nástavec s žíní s prùmìrem 45 mm
Okrúhle nástavec s vlásím s priemerom 45 mm
Êðúãúë ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 45 ìì
Duzã rotundã de aspirare cu peri  Ø 45 mm
Kerek szívófej kefével, 45 mm átm.
Ronde plumeau zuigmond met een diam. van 45 mm
Buse d'aspiration ronde avec crin, diam. 45 mm
Boquilla de aspiración redonda con cerdas, diámetro 45 mm
Bocal de sucção redondo com pêlos, diâmetro 45 mm
Dispositivo di aspirazione rotondo con setola Ø 45 mm
Óôñïããõëü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 45 mm
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Ssawka szczelinowa du¿a o œrednicy 45 mm
Large slotted suction nozzle Ø 45 mm
Fugendüse, Durchm. 45 mm
Íàñàäêà ùåëåâàÿ áîëüøàÿ 45 ìì
Didelis siurbimo antgalis su grioveliais ¨ 45 mm
Liela rievota sûcçjsprausla ¨ 45 mm
Suur piluga otsik ¨ 45 mm
Velký štìrbinový nástavec s prùmìrem 45 mm
Ve¾ké štrbinové nástavec s priemerom 45 mm
Ãîëÿì ïëîñúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 45 ìì
Duzã mare de aspirare cu fantã Ø 45 mm
Nagy, rés szívófej, 45 mm átm.
Grote spleetzuigmond met en diam. van 45 mm
Buse d'aspiration grande à fente diamètre 45 mm
Boquilla de aspiración con rendija, grande, diámetro 45 mm
Bocal de sucção com fresta, grande, diâmetro 45 mm
Dispositivo di aspirazione grande con feritoie Ø 45 mm
ÐÝëìá ñýã÷ïò ìåãÜëï ìå äéÜìåôñï 45 mm

Ssawka szczelinowa o œrednicy 37 mm
Slotted suction nozzle Ø 37 mm
Fugendüse, Durchm. 37 mm
Íàñàäêà ùåëåâàÿ 37 ìì
Siurbimo antgalis su grioveliais Ø 37 mm
Rievota sûcçjsprausla ¨ 37 mm
Piluga otsik ¨ 37 mm
Štìrbinový nástavec s prùmìrem 37 mm
Štrbinové nástavec s priemerom 37 mm
Ïëîñúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 37 ìì
Duzã de aspirare cu fantã Ø 37 mm
Rés szívófej, 37 mm átm.
Spleetzuigmond met en diam. van 37 mm
Buse d'aspiration à fente diamètre 37 mm
Boquilla de aspiración con rendija, diámetro 37 mm
Bocal de sucção com fresta, diâmetro 37 mm
Dispositivo di aspirazione con feritoie Ø 37 mm
ÐÝëìá ñýã÷ïò ìå äéÜìåôñï 37 mm
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Redukcja do ssawek o œr. 51,5 mm
Reducer for suction nozzles Ø 51.5 mm
Reduzierstück für Saugdüsen mit Durchm. 51,5 mm
Ïåðåõîäíèê äëÿ íàñàäîê 51,5 ìì
Reduktorius siurbimo antgaliams ¨ 51,5 mm
Pâreja sûcçjsprauslâm ¨ 51,5 mm
Otsikute reduktor, ¨ 51,5 mm
Redukce k nástavcùm s prùmìrem 51,5 mm
Redukcia na odsávadlá s priemerom 51,5 mm
Ïðåõîäíèê çà ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 51,5 ìì
Reductor pentru duze de aspirare Ø 51,5 mm
Szûkítõ az 51,5 mm-es szívófejekhez
Reduceerstuk voor zuigmonden met een diam. van 51,5 mm
Réduction pour buses d'aspiration, diam. 51,5 mm
Tubo de reducción para boquillas de aspiración, diámetro 51,5 mm
Tubeira de reducção para bocais de sucção, diâmetro 51,5 mm
Riduttore per dispositivi di aspirazione Ø 51,5 mm
Ìåßùóç ãéá ðÝëìáôá ìå äéÜìåôñï 51,5 mm
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Koñcówka/redukcja wê¿a o œr. 32 mm
Hose tip/reducer Ø 32 mm
Abschluß-/Reduzierstück für Schlauch mit Durchm. 32 mm
Íàêîíå÷íèê/ïåðåõîäíèê øëàíãà 32 ìì
Žarnos antgalis/ reduktorius ¨ 32 mm
Ðïûtenes uzgalis / pâreja ¨ 32 mm
Toruotsak/reduktor ¨ 32 mm
Koncovka/redukce hadice s prùmìrem 32 mm
Koncovka/redukcia hadice s priemerom 32 mm
Íàêðàéíèê/ïðåõîäíèê çà øëàóõ Ø 32 ìì
Capãt furtun/reductor Ø 32 mm
Tömlõvég/szûkítõ, 32 mm átm.
Uiteinde/reduceerstuk van de zuigslang met een diam. van 32 mm
Embout/réduction du flexible diam. 32 mm
Boquilla/reducción para manguera flexible, diámetro 32 mm
Bocal/tubeira de reducção para mangueira flexivel, diâmetro 32 mm
Estremità tubo/riduttore Ø 32 mm
Ôåëåßùìá /ìåßùóç óùëÞíá ìå äéÜìåôñï 32 mm

Redukcja ze œr. 45/32 mm
Reducer from Ø 45/32 mm
Reduzierstück 45/32 mm
Ïåðåõîä ñ äèà. 45/32 ìì
Reduktorius nuo ¨ 45/32 mm
Pâreja no ¨ 45/32 mm
Reduktor, ¨ 45/32 mm
Redukce s prùmìrem 45/32 mm
Redukcia s priemerom 45/32 mm
Ïðåõîäíèê Ø 45/32 ìì
Reductor de la Ø 45/32 mm
45/32 átm. szûkítõ
Reduceerstuk met een diam. 45/32 mm
Réduction de diam. 45/32 mm
Tubo de reducción con diámetros 45/32 mm
Tubeira de reducção com diâmetros 45/32 mm
Riduttore da Ø 45/32 mm
Ìåßùóç ìå äéÜìåôñï 45/32 mm
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Koñcówka wê¿a o œr. 58 mm
Hose tip Ø 58 mm
Abschlußstück für Schlauch mit Durchm. 58 mm
Íàêîíå÷íèê øëàíãà 58 ìì
Þarnos antgalis ¨ 58 mm
Ðïûtenes uzgalis ¨ 58 mm
Toruotsak ¨ 58 mm
Koncovka hadice s prùmìrem 58 mm
Koncovka hadice s priemerom 58 mm
Íàêðàéíèê çà øëàóõ Ø 58 ìì
Capãt furtun Ø 58 mm
Tömlõfogantyú, 58 mm átm.
Uiteinde van de zuigslang met een diam. van 58 mm
Embout du flexible diam. 58 mm
Boquilla para manguera flexible, diámetro 58 mm
Bocal para mangueira flexivel, diâmetro 58 mm
Estremità tubo Ø 58 mm
Ôåëåßùìá óùëÞíá ìå äéÜìåôñï 58 mm
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Rura do odkurzacza o œr. 58 mm
Vacuum cleaner pipe Ø 58 mm
Saugrohr für Staubsauger, Durchm. 58 mm
Òðóáêà äëÿ ïûëåñîñà 58 ìì
Dulkiø siurblio vamzdis ¨ 58 mm
Putekïsûcçja caurule ¨ 58 mm
Tolmuimeja toru Ø 58 mm
Roura k vysavaèi s prùmìrem 58 mm
Rúra do vysávaèa s priemerom 58 mm
Òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 58 ìì
Tub aspirator Ø 58 mm
Toldócsõ, 58 mm átm.
Zuigbuis met een diam. van 58 mm
Tuyau pour aspirateur, diam. 58 mm
Tubo para aspiradora, diámetro 58 mm
Tubo para o aspirador, diâmetro 58 mm
Tubo aspirapolvere Ø 58 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 58 mm

Rura do odkurzacza o œr. 31,75 mm
Vacuum cleaner pipe Ø 31.75 mm
Saugrohr für Staubsauger, Durchm. 31,75 mm
Òðóáêà äëÿ ïûëåñîñà 31,75 ìì
Dulkiø siurblio vamzdis ¨ 31,75 mm
Putekïsûcçja caurule ¨ 31,75 mm
Tolmuimeja toru ¨ 31,75 mm
Roura k vysavaèi s prùmìrem 31,75 mm
Rúra do vysávaèa s priemerom 31,75 mm
Òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 31.75 ìì
Tub aspirator Ø 31,75 mm
Toldócsõ, 31,75 mm átm.
Zuigbuis met een diam. van 31,75 mm
Tuyau pour aspirateur, diam. 31,75 mm
Tubo para aspiradora, diámetro 31,75 mm
Tubo para o aspirador, diâmetro 31,75 mm
Tubo aspirapolvere Ø 31,75 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 31,75 mm
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Rura do odkurzacza o œr. 45 mm
Vacuum cleaner pipe Ø 45 mm
Saugrohr für Staubsauger, Durchm. 45 mm
Òðóáêà äëÿ ïûëåñîñà 45 ìì
Dulkiø siurblio vamzdis ¨ 45 mm
Putekïsûcçja caurule ¨ 45 mm
Tolmuimeja toru  Ø 45 mm
Roura k vysavaèi s prùmìrem 45 mm
Rúra do vysávaèa s priemerom 45 mm
Òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 45 ìì
Tub aspirator Ø 45 mm
Toldócsõ, 45 mm átm.
Zuigbuis met een diam. van 45 mm
Tuyau pour aspirateur, diam. 45 mm
Tubo para aspiradora, diámetro 45 mm
Tubo para o aspirador, diâmetro 45 mm
Tubo aspirapolvere Ø 45 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 45 mm
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Ssawka szczelinowa o œrednicy 31,5 mm
Slotted suction nozzle Ø 31,5 mm
Fugendüse, Durchm. 31,5 mm
Íàñàäêà ùåëåâàÿ 31,5 ìì
Siurbimo antgalis su grioveliais Ø 31,5 mm
Rievota sûcçjsprausla ¨ 31,5 mm
Piluga otsik ¨ 31,5 mm
Štìrbinový nástavec s prùmìrem 31,5 mm
Štrbinové nástavec s priemerom 31,5 mm
Ïëîñúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 31,5 ìì
Duzã de aspirare cu fantã Ø 31,5 mm
Rés szívófej, 31,5 mm átm.
Spleetzuigmond met en diam. van 31,5 mm
Buse d'aspiration à fente diamètre 31,5 mm
Boquilla de aspiración con rendija, diámetro 31,5 mm
Bocal de sucção com fresta, diâmetro 31,5 mm
Dispositivo di aspirazione con feritoie Ø 31,5 mm
ÐÝëìá ñýã÷ïò ìå äéÜìåôñï 31,5 mm

Ssawka szczelinowa o œrednicy 34,9 mm
Slotted suction nozzle Ø 34,9 mm
Fugendüse, Durchm. 34,9 mm
Íàñàäêà ùåëåâàÿ 34,9 ìì
Siurbimo antgalis su grioveliais Ø 34,9 mm
Rievota sûcçjsprausla ¨ 34,9 mm
Piluga otsik ¨ 34,9 mm
Štìrbinový nástavec s prùmìrem 34,9 mm
Štrbinové nástavec s priemerom 34,9 mm
Ïëîñúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 34,9 ìì
Duzã de aspirare cu fantã Ø 34,9 mm
Rés szívófej, 34,9 mm átm.
Spleetzuigmond met en diam. van 34,9 mm
Buse d'aspiration à fente diamètre 34,9 mm
Boquilla de aspiración con rendija, diámetro 34,9 mm
Bocal de sucção com fresta, diâmetro 34,9 mm
Dispositivo di aspirazione con feritoie Ø 34,9 mm
ÐÝëìá ñýã÷ïò ìå äéÜìåôñï 34,9 mm
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Ssawka ma³a o œr.34,9 mm
Small suction nozzle Ø 34,9 mm
Saugdüse klein, Durchm. 34,9 mm
Íàñàäêà ìàëåíüêàÿ 34,9 ìì
Mažas siurbimo antgalis Ø 34,9 mm
Maza sûcçjsprausla ¨ 34,9 mm
Väike otsik Ø 34,9 mm
Malý nástavec s prùmìrem 34,9 mm
Malé nástavec s priemerom 34,9 mm
Ìàëúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 34,9 ìì
Duzã micã de aspirare Ø 34,9 mm
Kis szívófej, 34,9 mm átm.
Kleine zuigmond met een diam. van 34,9 mm
Buse d'aspiration petite, diam. 34,9 mm
Boquilla de aspiración pequeña, diámetro 34,9 mm
Bocal de sucção pequeno, diâmetro 34,9 mm
Dispositivo di aspirazione piccolo Ø 34,9 mm
ÐÝëìá ìéêñü ìå äéÜìåôñï 34,9 mm
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Ssawka przegubowa z w³osiem o œr. 34,9 mm
Articulated suction nozzle with bristle Ø 34.9 mm
Möbelpinsel mit Gelenk, Durchm. 34,9 mm
Øàðíèðíàÿ íàñàäêà ùåòî÷íàÿ 34,9 ìì
Ðarnyrinis siurbimo antgalis su ðepetëliu ¨ 34,9 mm
Ðarnîrveida sûcçjspausla ar sariem ¨ 34,9 mm
Liigendusega otsik koos harjastega ¨ 34,9 mm
Kloubový nástavec s žíní s prùmìrem 34,9 mm
Kåbové nástavec s vlásím s priemerom 34,9 mm
Øàðíèðåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 34,9 ìì
Duzã articulatã de aspirare cu peri  Ø 34,9 mm
Csuklós szívófej kefével, 34,9 mm átmérõjû
Draaibare plumeau zuigmond met een diam. van 34,9 mm
Buse d'aspiration articulée avec crin, diam. 34,9 mm
Boquilla de aspiración articulada con cerdas, diámetro 34,9 mm
Bocal de sucção articulado com pêlos, diâmetro 34,9 mm
Dispositivo di aspirazione articolato con setola Ø 34,9 mm
Áñèñùôü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 34,9 mm

Ssawka ma³a o œr.31,5 mm
Small suction nozzle Ø 31,5 mm
Saugdüse klein, Durchm. 31,5 mm
Íàñàäêà ìàëåíüêàÿ 31,5 ìì
Mažas siurbimo antgalis Ø 31,5 mm
Maza sûcçjsprausla ¨ 31,5 mm
Väike otsik Ø 31,5 mm
Malý nástavec s prùmìrem 31,5 mm
Malé nástavec s priemerom 31,5 mm
Ìàëúê ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê Ø 31,5 ìì
Duzã micã de aspirare Ø 31,5 mm
Kis szívófej, 31,5 mm átm.
Kleine zuigmond met een diam. van 31,5 mm
Buse d'aspiration petite, diam. 31,5 mm
Boquilla de aspiración pequeña, diámetro 31,5 mm
Bocal de sucção pequeno, diâmetro 31,5 mm
Dispositivo di aspirazione piccolo Ø 31,5 mm
ÐÝëìá ìéêñü ìå äéÜìåôñï 31,5 mm
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Ssawka przegubowa z w³osiem o œr. 31,5 mm
Articulated suction nozzle with bristle Ø 31.5 mm
Möbelpinsel mit Gelenk, Durchm. 31,5 mm
Øàðíèðíàÿ íàñàäêà ùåòî÷íàÿ 31,5 ìì
Ðarnyrinis siurbimo antgalis su ðepetëliu Ø 31,5 mm
Ðarnîrveida sûcçjspausla ar sariem ¨ 31,5 mm
Liigendusega otsik koos harjastega ¨ 31,5 mm
Kloubový nástavec s žíní s prùmìrem 31,5 mm
Kåbové nástavec s vlásím s priemerom 31,5 mm
Øàðíèðåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê ñ òâúðäà ÷åòêà Ø 31,5 ìì
Duzã articulatã de aspirare cu peri  Ø 31,5 mm
Csuklós szívófej kefével, 31,5 mm átmérõjû
Draaibare plumeau zuigmond met een diam. van 31,5
Buse d'aspiration articulée avec crin, diam. 31,5
Boquilla de aspiración articulada con cerdas, diámetro 31,5
Bocal de sucção articulado com pêlos, diâmetro 31,5
Dispositivo di aspirazione articolato con setola Ø 31,5 mm
Áñèñùôü ðÝëìá ìå ôñß÷åò ìå äéÜìåôñï 31,5 mm
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Szczotka uniwersalna o œr. 32,05 mm
Universal brush Ø 32.05 mm
Universal-Staubsaugerbürste, Durchm. 32,05 mm
Óíèâåðñàëüíàÿ ùåòêà 32,05 ìì
Universalus ðepetëlis Ø 32,05 mm
Universâlâ suka ¨ 32,05 mm
Universaalhari Ø 32,05 mm
Univerzální kartáè s prùmìrem 32,05 mm
Univerzálna kefa s priemerom 32,05 mm
Óíèâåðñàëíà ÷åòêà Ø 32,05 ìì
Perie universalã Ø 32,05 mm
Univerzális kefe, 32,05 mm átmérõjû
Universele borstelzuigmond met een diam. van 32,05 mm
Brosse universelle diam. 32,05 mm
Cepillo universal, diámetro 32,05 mm
Escôva universal, diâmetro 32,05 mm
Spazzola universale Ø 32,05 mm
Âïýñôóá ãåíéêÞò ÷ñÞóçò ìå äéÜìåôñï 32,05 mm

Szczotka uniwersalna o œr. 34,9 mm
Universal brush Ø 34.9 mm
Universal-Staubsaugerbürste, Durchm. 34,9 mm
Óíèâåðñàëüíàÿ ùåòêà 34,9 ìì
Universalus ðepetëlis ¨ 34,9 mm
Universâlâ suka ¨ 34,9 mm
Universaalhari ¨ 34,9 mm
Univerzální kartáè s prùmìrem 34,9 mm
Univerzálna kefa s priemerom 34,9 mm
Óíèâåðñàëíà ÷åòêà Ø 34,9 ìì
Perie universalã Ø 34,9 mm
Univerzális kefe, 34,9 mm átmérõjû
Universele borstelzuigmond met een diam. van 34,9 mm
Brosse universelle diam. 34,9 mm
Cepillo universal, diámetro 34,9 mm
Escôva universal, diâmetro 34,9 mm
Spazzola universale Ø 34,9 mm
Âïýñôóá ãåíéêÞò ÷ñÞóçò ìå äéÜìåôñï 34,9 mm
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Ssawko-szczotka D 306 DK o œr. 31,5 mm
Brush suction nozzle D 306 DK Ø 31.5 mm
Bürstendüse D 306 DK, Durchm. 31,5 mm
Ùåòêà-íàñàäêà D 306 DK 31,5 ìì
Siurbimo antgalis su ðepetëliu D 306 DK ¨ 31,5 mm
Sûcçjsprausla ar suku D 306 DK ¨ 31,5 mm
Harjastega otsik D 306 DK, ¨ 31,5 mm
Nástavec-kartáè D 306 DK s prùmìrem 31,5 mm
Nástavec-kefa D 306 DK s priemerom 31,5 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà D 306 DK Ø 31,5 ìì
Duzã de aspirare cu perie D 306 DK Ø 31,5 mm
D 306 Dk univerzális szívófej, 31,5 mm átm.
Combi-zuigmond D 306 DK met een diam. van 31,5 mm
Buse d'aspiration avec brosse D 306 DK, diam 31,5 mm
Boquilla de aspiración con cepillo D 306 DK, diámetro 31,5 mm
Bocal de sucção com escôva D 306 DK, diâmetro 31,5 mm
Dispositivo di aspirazione con spazzola D 306 DK Ø 31,5 mm
ÐÝëìá-âïýñôóá D 306 DK ìå äéÜìåôñï 31,5 mm
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Ssawko-szczotka D 306 DKS o œr. 31,5 mm
Brush suction nozzle D 306 DKS Ø 31.5 mm
Bürstendüse D 306 DKS, Durchm. 31,5 mm
Ùåòêà-íàñàäêà D 306 DKS 31,5 ìì
Siurbimo antgalis su ðepetëliu D 306 DKS ¨ 31,5 mm
Sûcçjsprausla ar suku D 306 DKS ¨ 31,5 mm
Harjastega otsik D 306 DKS ¨ 31,5 mm
Nástavec-kartáè D 306 DKS s prùmìrem 31,5 mm
Nástavec-kefa D 306 DKS s priemerom 31,5 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà D 306 DKS Ø 31,5 ìì
Duzã de aspirare cu perie D 306 DKS Ø 31,5 mm
D 306 DKS univerzális szívófej, 31,5 mm átm.
Combi-zuigmond D 306 DKS met een diam. van 31,5 mm
Buse d'aspiration avec brosse D 306 DKS, diam 31,5 mm
Boquilla de aspiración con cepillo D 306 DKS, diámetro 31,5 mm
Bocal de sucção com escôva D 306 DKS, diâmetro 31,5 mm
Dispositivo di aspirazione con spazzola D 306 DKS Ø 31,5 mm
ÐÝëìá-âïýñôóá D 306 DKS ìå äéÜìåôñï 31,5 mm

Ssawko-szczotka D 306 DKS o œr. 34,9 mm
Brush suction nozzle D 306 DKS Ø 34.9 mm
Bürstendüse D 306 DKS, Durchm. 34,9 mm
Ùåòêà-íàñàäêà D 306 DKS 34,9 ìì
Siurbimo antgalis su ðepetëliu D 306 DKS ¨ 34,9 mm
Sûcçjsprausla ar suku D 306 DKS ¨ 34,9 mm
Harjastega otsik D 306 DKS ¨ 34,9 mm
Nástavec-kartáè D 306 DKS s prùmìrem 34,9 mm
Nástavec-kefa D 306 DKS s priemerom 34,9 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà D 306 DKS Ø 34,9 ìì
Duzã de aspirare cu perie D 306 DKS Ø 34,9 mm
D 306 DKS univerzális szívófej, 34,9 mm átm.
Combi-zuigmond D 306 DKS met een diam. van 34,9 mm
Buse d'aspiration avec brosse D 306 DKS, diam 34,9 mm
Boquilla de aspiración con cepillo D 306 DKS, diámetro 34,9 mm
Bocal de sucção com escôva D 306 DKS, diâmetro 34,9 mm
Dispositivo di aspirazione con spazzola D 306 DKS Ø 34,9 mm
ÐÝëìá-âïýñôóá D 306 DKS ìå äéÜìåôñï 34,9 mm
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Ssawko-szczotka RD 294 o œr. 34,9 mm
Brush suction nozzle RD 294 Ø 34.9 mm
Bürstendüse RD 294, Durchm. 34,9 mm
Ùåòêà-íàñàäêà RD 294 34,9 ìì
Siurbimo antgalis su ðepetëliu RD 294 ¨ 34,9 mm
Sûcçjsprausla ar suku RD 294 ¨ 34,9 mm
Harjastega otsik RD 294 Ø 34,9 mm
Nástavec-kartáè RD 294 s prùmìrem 34,9 mm 
Nástavec-kefa RD 294 s priemerom 34,9 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà RD 294 Ø 34,9 ìì
Duzã de aspirare cu perie RD 294 Ø 34,9 mm
RD 294 univerzális szívófej, 34,9 mm átm.
Combi-zuigmond RD 294 met een diam. van 34,9 mm
Buse d'aspiration avec brosse RD 294, diam. 34,9 mm
Boquilla de aspiración con cepillo RD 294, diámetro 34,9 mm
Bocal de sucção com escôva RD 294, diâmetro 34,9 mm
Dispositivo di aspirazione con spazzola RD 294 Ø 34,9 mm
ÐÝëìá-âïýñôóá RD 294 ìå äéÜìåôñï 34,9 mm
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Turboszczotka TK 280 DK o œr. 34,9 mm
Turbobrush TK 280 DK Ø 34.9 mm
Turbodüse TK 280 DK, Durchm. 34,9 mm
Òóðáîùåòêà TK 280 DK 34,9 ìì
Turbo ðepetëlis TK 280 DK ¨ 34,9 mm
Turbosuka TK 280 DK ¨ 34,9 mm
Turbohari TK 280 DK, ¨ 34,9 mm
Turbokartáè TK 280 DK s prùmìrem 34,9 mm
Turbokefa TK 280 DK s priemerom 34,9 mm
Òóðáî ÷åòêà TK 280 DK Ø 34,9 ìì
Perie turbo TK 280 DK Ø 34,9 mm
TK 280 DK turbó kefe, 34,9 mm átm.
Turboborstel TK 280 DK met een diam. van 34,9 mm
Brosse turbo TK 280 DK, diam. 34,9 mm
Turbocepillo TK 280 DK, diámetro 34,9 mm
Turboescôva TK 280 DK, diâmetro 34,9 mm
Turbospazzola TK 280 DK Ø 34,9 mm
Âïýñôóá Turbo TK 280 DK ìå äéÜìåôñï 34,9 mm

Ssawko-szczotka RD 294 o œr. 31,5 mm 
Brush suction nozzle RD 294 Ø 31.5 mm
Bürstendüse RD 294, Durchm. 31,5 mm
Ùåòêà-íàñàäêà RD 294 31,5 ìì
Siurbimo antgalis su ðepetëliu RD 294 ¨ 31,5 mm
Sûcçjsprausla ar suku RD 294 ¨ 31,5 mm
Harjastega otsik RD 294 Ø 31,5 mm
Nástavec-kartáè RD 294 s prùmìrem 31,5 mm
Nástavec-kefa RD 294 s priemerom 31,5 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê-÷åòêà RD 294 Ø 31,5 ìì
Duzã de aspirare cu perie RD 294 Ø 31,5 mm
RD 294 univerzális szívófej, 31,5 mm átm.
Combi-zuigmond RD 294 met een diam. van 31,5 mm
Buse d'aspiration avec brosse RD 294, diam. 31,5 mm
Boquilla de aspiración con cepillo RD 294, diámetro 31,5 mm
Bocal de sucção com escôva RD 294, diâmetro 31,5 mm
Dispositivo di aspirazione con spazzola RD 294 Ø 31,5 mm
ÐÝëìá-âïýñôóá RD 294 ìå äéÜìåôñï 31,5 mm
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Ssawka przemys³owa GRD450 o œr 38,23 mm z w³osiem
Industrial suction nozzle GRD450 Ø 38.23 mm with bristle
Industriebodendüse GRD450, Durchm. 38,23 mm mit Borsten
Ïðîìûøëåííàÿ íàñàäêà GRD450 38,23 ìì ùåòî÷íàÿ
Pramoninis siurbimo antgalis GRD450 ¨ 38,23 mm su ðepetëliais
Rûpnieciskâ sûcçjsprausla GRD450 ¨ 38,23 mm ar sariem
Tööstuslik otsik GRD450, ¨ 38,23 mm koos harjastega
Prùmyslový nástavec GRD450 s prùmìrem 38,23 mm s žíní
Priemyselné nástavec GRD450 s priemerom 38,23 mm s vlásím
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê çà ïðîìèøëåíè ïëîùè GRD450 Ø 38,23 ìì ñ òâúðäà ÷åòêà
Duzã industrialã de aspirare GRD450 Ø 38,23 mm cu peri
GRD450 ipari szívófej kefével, 38,23 mm átm.
Industriezuigmond GRD 450 met een diam. van 38,23 mm met borstelstrippen
Buse d'aspiration industrielle GRD450 diam 38,23 mm avec crin
Boquilla de aspiración para uso industrial GRD450, diámetro 38,23 mm con cerdas
Bocal de sucção para o uso industrial GRD450, diâmetro 38,23 mm com pêlos
Dispositivo di aspirazione industriale GRD450 Ø 38,23 mm con setola
Âéïìç÷áíéêü ðÝëìá GRD450 äéÜìåôñï 38,23 mm ìå ôñß÷åò



SS56

SS57

44

5 9 0 1 3 6 2 0 0 1 8 6 3

5 9 0 1 3 6 2 0 0 1 8 7 0

38
,2

3

50

Ssawka przemys³owa GRD450 o œr 38,23 mm z listw¹ gumow¹
Industrial suction nozzle GRD450 Ø 38.23 mm with rubber panel
Industriebodendüse GRD450, Durchm. 38,23 mm mit Gummileiste
Ïðîìûøëåííàÿ íàñàäêà GRD450 38,23 ìì ñ ðåçèíîâîé ãóáêîé
Pramoninis siurbimo antgalis GRD450 ¨ 38,23 mm su gumine plokðtele
Rûpnieciskâ sûcçjsprausla GRD450 ¨ 38,23 mm ar gumijas ielaidumu
Tööstuslik otsik GRD450 ¨ 38,23 mm koos kummiribaga
Prùmyslový nástavec GRD450 s prùmìrem 38,23 mm s gumovou lištou
Priemyselné nástavec GRD450 s priemerom 38,23 mm s gumovou lištou
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê çà ïðîìèøëåíè ïëîùè GRD450 Ø 38,23 ìì ñ ãóìåíî ïîêðèòèå
Duzã industrialã de aspirare GRD450 Ø 38,23 mm cu margine de cauciuc
GRD450 ipari szívófej gumiléccel, 38,23 mm átm.
Industriezuigmond GRD450 met een diam. van 38,23 mm met rubberstrippen
Buse d'aspiration industrielle GRD450 diam 38,23 mm avec lisse en caoutchouc
Boquilla de aspiración para uso industrial GRD450, diámetro 38,23 mm engomada
Bocal de sucção para o uso industrial GRD450, diâmetro 38,23 mm com tira de borracha
Dispositivo di aspirazione industriale GRD450 Ø 38,23 mm con pannello in gomma
Âéïìç÷áíéêü ðÝëìá GRD450 ìå äéÜìåôñï 38,23 mm ìå ëáóôé÷Ýíéï åîÜñôçìá

Ssawka przemys³owa GRD450 o œr 50 mm z w³osiem
Industrial suction nozzle GRD450 Ø 50 mm with bristle
Industriebodendüse GRD450, Durchm. 50 mm mit Borsten
Ïðîìûøëåííàÿ íàñàäêà GRD450 50 ìì ùåòî÷íàÿ
Pramoninis siurbimo antgalis GRD450 ¨ 50 mm su ðepetëliais
Rûpnieciskâ sûcçjsprausla GRD450 ¨ 50 mm ar sariem
Tööstuslik otsik GRD450 ¨ 50 mm koos harjastega
Prùmyslový nástavec GRD450 s prùmìrem 50 mm s žíní
Priemyselné nástavec GRD450 s priemerom 50 mm s vlásím
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê çà ïðîìèøëåíè ïëîùè GRD450 Ø 50 ìì ñ òâúðäà ÷åòêà
Duzã industrialã de aspirare GRD450 Ø 50 mm cu perig
GRD450 ipari szívófej kefével, 50 mm átm.
Industriezuigmond GRD450 met een diam. van 50 mm met borstelstrippen
Buse d'aspiration industrielle GRD450 diam 50 mm avec crin
Boquilla de aspiración para uso industrial GRD450, diámetro 50 mm con cerdas
Bocal de sucção para o uso industrial GRD450, diâmetro 50 mm com pêlos
Dispositivo di aspirazione industriale GRD450 Ø 50 mm con setola
Âéïìç÷áíéêü ðÝëìá GRD450 ìå äéÜìåôñï 50 mm ìå ôñß÷åò
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Ssawka przemys³owa GRD450 o œr 50 mm z listw¹ gumow¹
Industrial suction nozzle GRD450 Ø 50 mm with rubber panel
Industriebodendüse GRD450, Durchm. 50 mm mit Gummileiste
Ïðîìûøëåííàÿ íàñàäêà GRD450 50 ìì ñ ðåçèíîâîé ãóáêîé
Pramoninis siurbimo antgalis GRD450 ¨ 50 mm su gumine plokðtele
Rûpnieciskâ sûcçjsprausla GRD450 ¨ 50 mm ar gumijas ielaidumu
Tööstuslik otsik GRD450 ¨ 50 mm koos kummiribaga
Prùmyslový nástavec GRD450 s prùmìrem 50 mm s gumovou lištou u
Priemyselné nástavec GRD450 s priemerom 50 mm s gumovou lištou
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê çà ïðîìèøëåí ïëîùè GRD450 Ø 50 ìì ñ ãóìåíî ïîêðèòèå
Duzã industrialã de aspirare GRD450 Ø 50 mm cu margine de cauciuc
GRD450 ipari szívófej gumiléccel, 50 mm átm.
Industriezuigmond GRD450 met een diam. van 50 mm met rubberstrippen
Buse d'aspiration industrielle GRD450 diam 50 mm avec lisse en caoutchouc
Boquilla de aspiración para uso industrial GRD450, diámetro 50 mm engomada
Bocal de sucção para o uso industrial GRD450, diâmetro 50 mm com tira de borracha
Dispositivo di aspirazione industriale GRD450 Ø 50 mm con pannello in gomma
Âéïìç÷áíéêü ðÝëìá GRD450 ìå äéÜìåôñï 50 mm ìå ëáóôé÷Ýíéï åîÜñôçìá
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Ssawka D370 o œr 50 mm z w³osiem
Suction nozzle D370 Ø 50 mm with bristle
Saugdüse D370, Durchm. 50 mm mit Borsten
Íàñàäêà D370 50 ìì ùåòî÷íàÿ
Siurbimo antgalis D370 ¨ 50 mm su ðepetëliais
Sûcçjsprausla D370 ¨ 50 mm ar sariem
Otsik D370 Ø 50 mm, harjastega
Nástavec D370 s prùmìrem 50 mm s žíní
Nástavec D370 s priemerom 50 mm s vlásím
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê D370 Ø 50 ìì ñ òâúðäà ÷åòêà
Duzã de aspirare D370 Ø 50 mm cu peri 
D370 szívófej kefével, 50 mm átm.
Zuigmond D370 met een diam. van 50 mm met borstelstrippen
Buse d'aspiration D370 diam 50 mm avec crin
Boquilla de aspiración D370, diámetro 50 mm con cerdas
Bocal de sucção D370, diâmetro 50 mm com pêlos
Dispositivo di aspirazione D370 Ø 50 mm con setola
ÐÝëìá D370 ìå äéÜìåôñï 50 mm ìå ôñß÷åò

Ssawka D370 o œr 38,23 mm z w³osiem
Suction nozzle D370 Ø 38.23 mm with bristle
Saugdüse D370, Durchm. 38,23 mm mit Borsten
Íàñàäêà D370 38,23 ìì ùåòî÷íàÿ
Siurbimo antgalis D370 ¨ 38,23 mm su ðepetëliais
Sûcçjsprausla D370 ¨ 38,23 mm ar sariem
Otsik D370 ¨ 38,23 mm, harjastega
Nástavec D370 s prùmìrem 38,23 mm s žíní
Nástavec D370 s priemerom 38,23 mm s vlásím
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê D370 Ø 38,23 ìì ñ òâúðäà ÷åòêà
Duzã de aspirare D370 Ø 38,23 mm cu peri 
D370 szívófej kefével, 38,23 mm átm.
Zuigmond D370 met een diam. van 38,23 mm met borstelstrippen
Buse d'aspiration D370 diam 38,23 mm avec crin
Boquilla de aspiración D370, diámetro 38,23 mm con cerdas
Bocal de sucção D370, diâmetro 38,23 mm com pêlos
Dispositivo di aspirazione D370 Ø 38,23 mm con setola
ÐÝëìá D370 ìå äéÜìåôñï 38,23 mm ìå ôñß÷åò
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Ssawka D370 o œr 38,23 mm z gum¹
Suction nozzle D370 Ø 38.23 mm with rubber
Saugdüse D370, Durchm. 38,23 mm mit Gummileiste
Íàñàäêà D370 38,23 ìì ñ ðåçèíîé
Siurbimo antgalis D370 ¨ 38,23 mm su guma
Sûcçjsprausla D370 ¨ 38,23 mm ar gumiju
Otsik D370 ¨ 38,23 mm, kummiga
Nástavec D370 s prùmìrem 38,23 mm s gumou
Nástavec D370 s priemerom 38,23 mm s gumou
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê D370 Ø 38,23 ìì ñ ãóìåíà ïîäëîæêà
Duzã de aspirare D370 Ø 38,23 mm cu fibrã
D370 szívófej gumival, 38,23 mm átm.
Zuigmond D370 met een diam. van 38,23 mm met rubberstrippen
Buse d'aspiration D370 diam 38,23 mm avec caoutchouc
Boquilla de aspiración D370, diámetro 38,23 mm engomada
Bocal de sucção D370, diâmetro 38,23 mm com borracha
Dispositivo di aspirazione D370 Ø 38,23 mm con gomma
ÐÝëìá D370 ìå äéÜìåôñï 38,23 mm ìå ëÜóôé÷ï
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Ssawka D370 o œr 50 mm gum¹
Suction nozzle D370 Ø 50 mm with rubber
Saugdüse D370, Durchm. 50 mm mit Gummileiste
Íàñàäêà D370 50 ìì ñ ðåçèíîé
Siurbimo antgalis D370 ¨ 50 mm su guma
Sûcçjsprausla D370 ¨ 50 mm ar gumiju
Otsik D370 Ø 50 mm, kummiga
Nástavec D370 s prùmìrem 50 mm s gumou
Nástavec D370 s priemerom 50 mm s gumou
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê D370 Ø 50 ìì ñ ãóìåíà ïîäëîæêà
Duzã de aspirare D370 Ø 50 mm cu fibrã
D370 szívófej gumival, 50 mm átm.
Zuigmond D370 met een diam. van 50 mm met rubberstrippen
Buse d'aspiration D370 diam 50 mm avec caoutchouc
Boquilla de aspiración D370, diámetro 50 mm engomada
Bocal de sucção D370, diâmetro 50 mm com borracha
Dispositivo di aspirazione D370 Ø 50 mm con gomma
ÐÝëìá D370 ìå äéÜìåôñï 50 mm ìå ëÜóôé÷ï

Rura teleskopowa do odkurzacza 32 mm, metalowa
Metal telescopic pipe for vacuum cleaners, Ø 32 mm.
Teleskopisch verlängerbares Saugrohr für Staubsauger 32 mm, aus Metall.
Òåëåñêîïè÷åñêàÿ òðóáêà äëÿ ïûëåñîñà 32 ìì, ìåòàëë.
Metalinis teleskopinis vamzdis dulkiø siurbliams, ¨ 32 mm
Teleskopiskâ metâla caurule putekïsûcçjiem, ¨ 32 mm.
Tolmuimeja metallist teleskooptoru ¨ 32 mm
Teleskopická roura k vysavaèi 32 mm, kovová
Teleskopická rúra do vysávaèa 32 mm, kovová
Ìåòàëíà òåëåñêîïè÷íà òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êè, Ø 32 ìì
Tub telescopic din metal pentru aspirator, Ø 32 mm
Fém, teleszkópos csõ, 32 mm átm.
Telescoopbuis voor de stofzuiger 32 mm, metaal
Tuyau télescopique pour aspirateur, 32 mm, métallique
Tubo telescópico para aspiradora 32 mm, de metal
Tubo telescópico para o aspirador 32 mm, de metal
Tubo metallico telescopico per aspirapolvere Ø 32 mm
Ôçëåóêïðéêüò óùëÞíáò ìå äéÜìåôñï 32 mm, ìåôáëëéêüò
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W¹¿ do odkurzacza o œr. 32 mm
Vacuum cleaner hose Ø 32 mm
Saugschlauch für Staubsauger, Durchm. 32 mm
Øëàíã äëÿ ïûëåñîñà 32 ìì
Dulkiø siurblio þarna ¨ 32 mm
Putekïsûcçja ðïûtene ¨ 32 mm
Tolmuimeja toru ¨ 32 mm
Hadice k vysavaèi s prùmìrem 32 mm
Hadice do vysávaèa s priemerom 32 mm
Øëàóõ çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 32 ìì
Furtun aspirator Ø 32 mm
Gégecsõ, 32 mm átm.
Zuigslang met een diam. van 32 mm
Flexible pour aspirateur, diam. 32 mm
Manguera flexible, diámetro 32 mm
Mangueira flexivel, diâmetro 32 mm
Tubo aspirapolvere Ø 32 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 32 mm

W¹¿ nie posiada koñcówek. Podczas wymiany wê¿a nale¿y u¿yæ starych koñcówek, zalecamy wykonanie tej czynnoœci przez serwis AGD.
The hose does not have tips. When replacing the hose, use the old tips. We recommend to have it done by a household appliances service.
Der Schlauch verfügt über keine Abschlußelemente. Beim Auswechseln des Saugschlauches sind die alten Abschlußelemente zu verwenden.
Wir empfehlen diese Maßnahme durch eine Werkstatt durchführen zu lassen.
Øëàíã íå èìååò íàêîíå÷íèêîâ. Âî âðåìÿ çàìåíû øëàíãà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñòàðûå íàêîíå÷íèêè. Ìû ðåêîìåíäóåì îáðàòèòüñÿ çà çàìåíîé âñåðâèñ ïî
áûòîâîé òåõíèêå.
Þarna yra be antgaliø, Keisdami jà naudokite senus antgalius, Rekomenduojame tai daryti buitiniø prietaisø remonto dirbtuvëse.
Ðïûtene ir bez uzgaïiem. Mainot uzgaïus, izmantot vecos uzgaïus. Mçs iesakâm, lai tas tiktu izdarîts sadzîves tehnikas servisâ.
Torul ei ole otsakuid, Toru vahetamisel kasutage vanu otsakuid, Soovitame vahetuse tellida kodumasinate hooldusfirmalt.
Hadice nemá koncovky. Bìhem výmìny hadice je tøeba použít staré koncovky, doporuèujeme provedení této èinnosti servisem AGD.
Hadice nemá koncovky. Poèas výmeny hadice je treba použi• staré koncovky, doporuèujeme vykonanie tejto èinnosti servisom AGD.
Øëàóõúò íÿìà íàêðàéíèöè. Êîãàòî ãî ïîäìåíÿòå, èçïîëçâàéòå ñòàðèòå íàêðàéíèöè. Ïðåïîðú÷âàìå ïîäìÿíàòà äà áúäå èçâúðøåíà îò ñåðâèç çà äîìàøíè óðåäè.
Furtunul nu este prevãzut cu capete. Când înlocuiþi furtunul, folosiþi capetele vechi. Vã recomandãm ca aceastã operaþie sã fie efectuatã de cãtre un centru de service
pentru electrocasnice.
Szereletlen gégecsõ. A gégecsõ cseréjekor a régi csõvégeket kell használni. Ajánljuk, hogy ezt a mûveletet háztartási gépek szervizében végeztesse el.
De zuigslang bevat geen uiteinden. Het is aangeraden om bij het vervangen van de zuigslang oude uiteinden te gebruiken, alsook om deze handeling door een reparatie
service van huishoudapparaten te laten uitvoeren.
Le flexible n'a pas d'embouts. Pendant le remplacement du flexible, les anciens embouts doivent être utilisés. Nous recommandons d'effectuer cette tâche par un service
électroménager.
El tubo no tiene boquillas. Al cambiar la manguera flexible hay que usar boquillas viejas. Se recomienda tener el repuesto realizado por el taller de servicio
de electrodomésticos.
A mangueira flexivel não tem bocais. Ao cambiar a mangueira flexivel deve-se usar os bocais velhos. Recomenda-se encomendar o câmbio á oficina do serviço
dos eletrodomésticos.
Il tubo non ha estremità. Quando si sostituisce il tubo, usare le vecchie estremità. Raccomandiamo che questa operazione venga eseguita da un centro assistenza
elettrodomestici.
Ï óùëÞíáò äåí Ý÷åé ôåëåéþìáôá. ÊáôÜ ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôïõ óùëÞíá ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðáëéÜ ôåëåéþìáôá, ðñïôåßíïõìå íá ãßíåé áõôü áðü ôï óõíåñãåßï ôçò AGD.
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Rura metalowa do odkurzacza 100cm o œr. 50 mm
Vacuum cleaner metal pipe 100 cm dia. 50 mm
Metall-staubsaugerrohr 100 cm mit einem durchmesser von 50 mm
Òðóáà ìåòàë. äëÿ ïûëåñîñà 100 ñì äèà. 50 mm
Metalinis dulkiø siurblio vamzdis 100 cm, diametras 50 mm
Putekïu sûcçja metâla caurule 100 cm, diam. 50 mm
Tolmuimeja metalltoru 100 cm; diam. 50 mm
Trubka kovová do vysavaèe 100 cm o pr. 50 mm
Trubica kovová do vysávaèa 100 cm s pr. 50 mm
Ìåòàëíà òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êà 100 ñì, äèàìåòúð 50 mm
Tub metalic pentru aspirator 100 cm diam. 50 mm
Porszívócsõ fém 100 cm hosszú és 50 mm-es átmérõjû
Stofzuigerbuis metaal 100 cm met diam. 50 mm
Tube metallique pour aspirateur 100 cm, diam. 50mm
Tubo metal. Para aspiradora 100 cm diam. 50 mm
Tubo prolongador de metal 100 cm com 50 mm de diâmetro para aspirador de pó
Tubo in metallo per l'aspirapolvere 100 cm diam. 50 mm
Ìåôáëë. óùëçíáò ãéá çë. óêïõðá 100åê., äéáì. 50ìì
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Ssawka szczelinowa metalowa du¿a o œr. 50 mm
Slot suction tip metal large dia. 50 mm
Metall-fugendüse, groß mit einem durchmesser von 50 mm
Ùåëåâàÿ íàñàäêà ìåòàë. áîëüøàÿ äèà.50 ìì
Didelis metalinis antgalis plyšiams, diametras 50 mm
Spraugu sûkðanas metâla uzgalis liels, diam 50 mm
Suur metallist imuotsik pragudele diam. 50 mm
Štìrbinová hubice kovová velká o pr. 50 mm
Štrbinová dýza kovová ve¾ká s pr. 50 mm
Òåñåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê, ìåòàëåí. øèðîê äèàìåòúð 50 mm
Accesoriu de aspirare îngust mare din metal, diam. 50 mm
Fém réstisztító nagy 50 mm-es átmérõjû
Grote plintzuiger metaal met diam. 50 mm
Suceur metal. a fente, grand diam. 50 mm
Boquilla de aspiración metal. grande diam. 50 mm
Bocal de sucção grande de metal com 50 mm de diâmetro para lugares estreitos
Bocchetta per la pulizia di fessure in metallo grande diam. 50 mm
Ìåãáëï ìåôáëë. áêñïóôïìéï, äéáì. 50mm

Rura metalalowa do odkurzacza 50cm o œr.50mm
Vacuum cleaner metal pipe 50 cm dia. 50 mm
Metall-staubsaugerrohr 50 cm mit einem durchmesser von 50 mm
Òðóáà ìåòàë. äëÿ ïûëåñîñà 50 ñì äèà.50 ìì
Metalinis dulkiø siurblio vamzdis 50 cm, diametras 50 mm
Putekïu sûcçja metâla caurule 50 cm, diam. 50 mm
Tolmuimeja metalltoru 50 cm; diam. 50 mm
Trubka kovová do vysavaèe 50 cm o pr. 50 mm
Trubica kovová do vysávaèa 50 cm s pr. 50 mm
Ìåòàëíà òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êà 50 ñì, äèàìåòúð 50 mm
Furtun metalic pentru aspirator 50 cm diam. 50 mm
Porszívócsõ fém 50 cm hosszú és 50 mm-es átmérõjû
Stofzuigerbuis metaal 50 cm met diam. 50 mm
Tube metallique pour aspirateur 50 cm, diam. 50mm
Tubo metal. para aspiradora 50 cm diam. 50 mm
O tubo prolongador 50 cm de metal para aspirador de pó com 50 mm de diâmetro
Tubo in metallo per l'aspirapolvere 50 cm diam. 50 mm
Ìåôáëë. óùëçíáò ãéá çë. óêïõðá 50åê. äéáì. 50mm

Rura metalowa giêta 50cm o œr.50 mm
Bent metal pipe 50 cm dia. 50 mm
Metallrohr gebogen 50 cm mit einem durchmesser von 50 mm
Òðóáà ìåòàëëè÷åñêàÿ ãíóòàÿ 50 ñì äèà. 50 ìì
Metalinis sulenktas vamzdis 50 cm, diametras 50 mm
Izliekama metâla caurule 50 cm, diam. 50 mm
Metallist torupõlv 50 cm; diam. 50 mm
Trubka kovová ohnutá 50 cm o pr. 50 mm
Trubica kovová zahnutá 50 cm s pr. 50 mm
Èçâèòà ìåòàëíà òðúáà 50 ñì, äèàìåòúð 50 mm
Tub metalic îndoit 50 cm diam. 50 mm
Hajlított porszívócsõ fém 50 cm hosszú és 50 mm-es átmérõjû
Metaalbuis gebogen 50 cm met diam. .50 mm
Tube metallique coude 50 cm, diam. 50 mm
Tubo metalico doblado 50 cm diam. 50 mm
Tubo prolongador curvado 50 cm de metal com 50 mm de diâmetro
Tubo in metallo con curvatura 50 cm diam. 50 mm
Ìåôáëë. êõñôïò óùëçíáò 50åê., äéáì. 50 mm
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Ssawka przemys³owa GRD370 œr. 50mm z gum¹
Ind. Suction tip GRD370 dia. 50mm with rubber
Industriedüse GRD370 durchmesser 50 mm mit gummi
Íàñàäêà ïðîì. GRD370 äèà. 50 ìì ñ ðåçèíîé
Antgalis pramoniniam dulkiø siurbliui GRD370,
diametras 50 mm, su guma
Sûkðanas uzgalis main. GRD370, diam. 50 mm, ar gumiju
Tööstuslik imuotsik GRD370; diam. 50 mm; kummiga
Hubice prùm. GRD370 pr 50 mm s gumou
Hubica priem. GRD370 pr. 50 mm s gumou
Âúâåæäàù ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê GRD370, äèàìåòúð 50 mm,
çàâúðøåí ñ ãóìåí êðàé
Accesoriu aspirator industrial GRD370 diam. 50 mm cu cauciuc
Ipari szívófej GRD370 50 mm-es átmérõjû ab gumival
Industrie zuigmond GRD370 diam. 50 mm met rubberstuk
Suceur modifiable GRD370, diam. 50 mm avec caoutchouc
Boca de aspiración ind. GRD370 diam. 50 mm con goma
Bocal industrial de sucção GRD370 diâmetro 50 mm com borracha
Spazzola industriale GRD370 diam. 50 mm con gomma
Âéïì. óùëçíáò GRD370 äéáì. 50mm ìå ëáóôé÷ï

Ssawka przemys³owa GRD370 œr 50 mm z w³osiem
Ind. suction nozzle GRD370 dia. 50 mm with hair
Industriedüse GRD370 durchmesser 50 mm mit bürste
Íàñàäêà ïðîì. GRD370 äèà. 50 ìì ñ øåðñòüþ
Antgalis pramoniniam dulkiø siurbliui GRD370, diametras 50 mm, su šereliais
Sûkðanas uzgalis main. GRD370, diam. 50 mm, ar spalvâm
Tööstuslik imuotsik GRD370; diam. 50 mm; harjaga
Hubice prùm. GRD370 pr 50 mm s kartáèem
Hubica priem. GRD370 pr. 50 mm s kefou
Âúâåæäàù ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê GRD370, äèàìåòúð 50 mm, çàâúðøåí ñ ÷åòêà
Accesoriu aspirator industrial GRD370 diam. 50 mm cu fire
Ipari szívófej GRD370 50 mm-es átmérõjû szõrrel
Industrie zuigmond GRD370 diam. 50 mm met borstelstukken
Suceur modifiable GRD370, diam. 50 mm avec crin
Boca de aspiración ind. GRD370 diam. 50 mm con pelo
Bocal industrial de sucção GRD370 diâmetro 50 mm com crina
Spazzola industriale GRD370 diam. 50 mm con setole
Âéïì. óùëçíáò GRD370 äéáì. 50mm ìå ôñé÷åò

Zestaw listew z miêkkiej gumy GRD370
Strip set, soft rubber GRD370
Leistenset aus weichgummi GRD370
Íàáîð ïëàíîê èç ìÿãêîé ðåçèíû GRD370
Minkðtø guminiø juosteliø komplektas GRD370
Planku komplekts no mîkstas gumijas GRD370
Pehmest kummist ribade komplekt GRD370
Sada vložek z mìkké gumy GRD370
Sada vložiek z mäkkej gumy GRD370
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, ìåêà ãóìà  GRD370
Set lame din cauciuc moale GRD370
Puha gumicsík-készlet GRD370
Lijsten set van zachte rubber GRD370
Kit de baquettes en caoutchouc mou GRD370
Kit listones de goma suave GRD370
Jôgo de tiras de borracha branda  GRD370
Set di listelli in gomma morbida  GRD370
Óåô ðç÷áêéùí áðï ìáëáêï ëáóôé÷ï GRD370
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Zestaw listew z gumy do GRD370
Strip set, rubber  for GRD370
Leistenset aus gummi für GRD370
Íàáîð ïëàíîê èç ðåçèíû äëÿ GRD370
Guminiø juosteliø komplektas GRD370
Planku komplekts no gumijas GRD370
Kummiribade komplekt GRD370
Sada vložek z gumy do GRD370
Sada vložiek z gumy do GRD370
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, ãóìà  çà GRD370
Set lame din cauciuc pentru GRD370
Gumicsík-készlet a GRD370 típushoz
Lijsten set van rubber voor GRD370
Kit de baquettes en caoutchouc pour GRD370
Kit listones de goma para GRD370
Jôgo de tiras de borracha para GRD370
Set di listelli in gomma per GRD370
Óåô ðç÷áêéùí áðï ëáóôé÷ï ãéá GRD370

Zestaw listew z w³osiem do GRD370
Strip set with hair for GRD370
Leistenset mit bürste für GRD370
Íàáîð ïëàíîê ñ øåðñòüþ äëÿ GRD370
Juosteliø su ðereliais komplektas GRD370
Planku komplekts ar spalvâm GRD370
Harjaribade komplekt GRD370
Sada kartáèových vložek do GRD370
Sada kefových vložiek do GRD370
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, òèï „÷åòêà”  çà GRD370
Set lame cu fire pentru GRD370
Szõrös léckészlet a GRD370 típushoz
Lijsten set met borstel voor GRD370
Kit de baquettes a crin pour GRD370
Kit listones con pelo para GRD370
Jôgo de tiras de crina para GRD370
Set di listelli con setole per GRD370
Óåô ðç÷áêéùí ìå ôñé÷åò ãéá GRD370

Zestaw listew z miêkkiej gumy - GRD450
Strip set, soft rubber - GRD450
Leistenset aus weichgummi - GRD450
Íàáîð ïëàíîê èç ìÿãêîé ðåçèíû - GRD450
Minkðtø guminiø juosteliø komplektas - GRD450
Planku komplekts no mîkstas gumijas - GRD450
Pehmest kummist ribade komplekt - GRD450
Sada vložek z mìkké gumy - GRD450
Sada vložiek z mäkkej gumy - GRD450
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, ìåêà ãóìà - GRD450
Set lame din cauciuc moale - GRD450
Puha gumicsík-készlet - GRD450
Lijsten set van zachte rubber - GRD450
Kit de baquettes en caoutchouc mou - GRD450
Kit listones de goma suave - GRD450
Jôgo de tiras de borracha branda - GRD450
Set di listelli in gomma morbida - GRD450
Óåô ðç÷áêéùí áðï ìáëáêï ëáóôé÷ï - GRD450
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Zestaw listew z gumy do GRD450
Strip set, rubber for GRD450
Leistenset aus gummi für GRD450
Íàáîð ïëàíîê èç ðåçèíû äëÿ GRD450
Guminiø juosteliø komplektas GRD450
Planku komplekts no gumijas GRD450
Kummiribade komplekt GRD450
Sada vložek z gumy do GRD450
Sada vložiek z gumy do GRD450
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, ãóìà  çà GRD450
Set lame din cauciuc pentru GRD450
Gumicsík-készlet a GRD450 típushoz
Lijsten set van rubber voor GRD450
Kit de baquettes en caoutchouc pour GRD450
Kit listones de goma para GRD450
Jôgo de tiras de borracha para GRD450
Set di listelli in gomma per GRD450
Óåô ðç÷áêéùí áðï ëáóôé÷ï ãéá GRD450

Zestaw listew z w³osiem do GRD450
Strip set with hair for GRD450
Leistenset mit bürste für GRD450
Íàáîð ïëàíîê ñ øåðñòüþ äëÿ GRD450
Juosteliø su ðereliais komplektas GRD450
Planku komplekts ar spalvâm GRD450
Harjaribade komplekt GRD450
Sada kartáèových vložek do GRD450
Sada kefových vložiek do GRD450
Êîìïëåêò çàâúðøâàùè ëàìåëè çà íàêðàéíèê, òèï „÷åòêà” çà GRD450
Set lame cu fire pentru GRD450
Szõrös léckészlet a GRD450 típushoz
Lijsten set met borstel voor GRD450
Kit de baquettes a crin pour GRD450
Kit listones con pelo para GRD450
Jôgo de tiras de crina para GRD450
Set di listelli con setole per GRD450
Óåô ðç÷áêéùí ìå ôñé÷åò ãéá GRD450

Turboszczotka TK280 DK o œr. 31,5 mm
Turbobrush TK280 DK dia. 31.5 mm
Turbobürste TK280 DK mit einem durchmesser von 31,5 mm
Òóðáîùåòêà TK280 DK äèà. 31,5 ìì
Antgalis turbo TK280 DK, diametras 31,5 mm
Turbo-suka TK280 DK ar diam. 31,5 mm
Turbohari TK280 DK diam. 31,5 mm
Turbohubice TK280 DK o pr. 31,5 mm
Turbohubica TK280 DK s pr. 31,5 mm
Òóðáî÷åòêà TK280 DK, äèàìåòúð 31,5 mm
Perie turbo TK280 DK diam. 31,5 mm
Turbó szívófej TK280 DK, 31,5 mm-es átmérõjû
Turbo borstel tk 280 dk met diam. 31,5 mm
Brosse turbo tk 280 dk, diam. 31,5 mm
Turbocepillo tk 280 dk diam. 31,5 mm
Turboescova tk 280 dk com 31,5 mm de diâmetro
Turbospazzola tk 280 dk diam. 31,5 mm
Ôïõñìðï âïõñôóá tk 280 dk, äéáì. 31,5 mm
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Ssawka przemys³owa IRD500 o œr.50 mm z w³osiem
Industrial suction tip IRD500 dia. 50 mm with hair
Industriedüse IRD500 mit einem durchmesser von 50 mm mit bürste
Íàñàäêà ïðîì. IRD500 äèà. 50 ìì ñ øåð.
Antgalis pramoniniam dulkiø siurbliui IRD500, diametras 50 mm, su ðereliais
Main. Sûkðanas uzgalis IRD500 ar diam. 50 mm ar spalvâm
Tööstuslik imuotsik IRD500 diam. 50 mm; ab harjaga
Hubice prùm. IRD500 o pr. 50 mm s kart.
Hubica priem. IRD500 s pr. 50 mm s kefou.
Âúâåæäàù ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê IRD500, äèàìåòúð 50 mm, çàâúðøåí ñ ÷åòêà
Accesoriu aspirator industrial IRD500 diam. 50 mm cu fire
Ipari szívófej IRD500, 50 mm-es átmérõjû szõrrel
Industrie zuigmond IRD500 met diam. 50 mm met borstel
Suceur modifiable IRD500, diam. 50 mm avec crin
Boca de aspiración ind. IRD500 diam. 50 mm con pelo
Bocal industrial de sucção. IRD500 com 50 mm de diâmetro com crina
Spazzola industriale IRD500 diam. 50 mm con setole
Âéïì. óùëçíáò IRD500, äéáì. 50 mm ìå ôñé÷åò

Ssawka przemys³owa IRD500 œr. 50 mm z gum¹
Industrial suction tip IRD500 dia. 50 mm with rubber
Industriedüse IRD500 mit einem durchmesser von 50 mm mit gummi
Íàñàäêà ïðîì. IRD500 äèà. 50 ìì ñ ðåçèíîé
Antgalis pramoniniam dulkiø siurbliui IRD500, diametras 50 mm, su guma
Main. Sûkðanas uzgalis IRD500, diam. 50mm ar gumiju
Tööstuslik imuotsik IRD500 diam. 50 mm; ab kummiga
Hubice prùm. IRD500 pr. 50 mm s gumou
Hubica priem. IRD500 pr. 50 mm s gumou
Âúâåæäàù ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê IRD500, äèàìåòúð 50 mm,
çàâúðøåí ñ ãóìåí êðàé
Accesoriu aspirator industrial IRD500 diam. 50mm cu cauciuc
Ipari szívófej IRD500, 50 mm-es átmérõjû gumival
Industrie zuigmond IRD500 diam. 50 mm met rubberstuk
Suceur modifiable IRD500, diam. 50 mm avec caoutchouc
Boca de aspiración ind. IRD500 diam. 50 mm con goma
Bocal industrial de sucção. IRD500 com 50 mm de diâmetro com borracha
Spazzola industriale IRD500 diam. 50 mm con gomma
Âéïì. óùëçíáò IRD500, äéáì. 50mm ìå ëáóôé÷ï
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W¹¿ do odkurzacza o œr. 45 mm
Vacuum cleaner hose Ø 45 mm
Saugschlauch für Staubsauger, Durchm. 45 mm
Øëàíã äëÿ ïûëåñîñà 45 ìì
Dulkiø siurblio þarna ¨ 45 mm
Putekïsûcçja ðïûtene ¨ 45 mm
Tolmuimeja toru ¨ 45 mm
Hadice k vysavaèi s prùmìrem 45 mm
Hadice do vysávaèa s priemerom 45 mm
Øëàóõ çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 45 ìì
Furtun aspirator Ø 45 mm
Gégecsõ, 45 mm átm.
Zuigslang met een diam. van 45 mm
Flexible pour aspirateur, diam. 45 mm
Manguera flexible, diámetro 45 mm
Mangueira flexivel, diâmetro 45 mm
Tubo aspirapolvere Ø 45 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 45 mm

W¹¿ nie posiada koñcówek. Podczas wymiany wê¿a nale¿y u¿yæ starych koñcówek, zalecamy wykonanie tej czynnoœci przez serwis AGD.
The hose does not have tips. When replacing the hose, use the old tips. We recommend to have it done by a household appliances service.
Der Schlauch verfügt über keine Abschlußelemente. Beim Auswechseln des Saugschlauches sind die alten Abschlußelemente zu verwenden.
Wir empfehlen diese Maßnahme durch eine Werkstatt durchführen zu lassen.
Øëàíã íå èìååò íàêîíå÷íèêîâ. Âî âðåìÿ çàìåíû øëàíãà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñòàðûå íàêîíå÷íèêè. Ìû ðåêîìåíäóåì îáðàòèòüñÿ çà çàìåíîé âñåðâèñ ïî
áûòîâîé òåõíèêå.
Þarna yra be antgaliø, Keisdami jà naudokite senus antgalius, Rekomenduojame tai daryti buitiniø prietaisø remonto dirbtuvëse.
Ðïûtene ir bez uzgaïiem. Mainot uzgaïus, izmantot vecos uzgaïus. Mçs iesakâm, lai tas tiktu izdarîts sadzîves tehnikas servisâ.
Torul ei ole otsakuid, Toru vahetamisel kasutage vanu otsakuid, Soovitame vahetuse tellida kodumasinate hooldusfirmalt.
Hadice nemá koncovky. Bìhem výmìny hadice je tøeba použít staré koncovky, doporuèujeme provedení této èinnosti servisem AGD.
Hadice nemá koncovky. Poèas výmeny hadice je treba použi• staré koncovky, doporuèujeme vykonanie tejto èinnosti servisom AGD.
Øëàóõúò íÿìà íàêðàéíèöè. Êîãàòî ãî ïîäìåíÿòå, èçïîëçâàéòå ñòàðèòå íàêðàéíèöè. Ïðåïîðú÷âàìå ïîäìÿíàòà äà áúäå èçâúðøåíà îò ñåðâèç çà äîìàøíè óðåäè.
Furtunul nu este prevãzut cu capete. Când înlocuiþi furtunul, folosiþi capetele vechi. Vã recomandãm ca aceastã operaþie sã fie efectuatã de cãtre un centru de service
pentru electrocasnice.
Szereletlen gégecsõ. A gégecsõ cseréjekor a régi csõvégeket kell használni. Ajánljuk, hogy ezt a mûveletet háztartási gépek szervizében végeztesse el.
De zuigslang bevat geen uiteinden. Het is aangeraden om bij het vervangen van de zuigslang oude uiteinden te gebruiken, alsook om deze handeling door een reparatie
service van huishoudapparaten te laten uitvoeren.
Le flexible n'a pas d'embouts. Pendant le remplacement du flexible, les anciens embouts doivent être utilisés. Nous recommandons d'effectuer cette tâche par un service
électroménager.
El tubo no tiene boquillas. Al cambiar la manguera flexible hay que usar boquillas viejas. Se recomienda tener el repuesto realizado por el taller de servicio
de electrodomésticos.
A mangueira flexivel não tem bocais. Ao cambiar a mangueira flexivel deve-se usar os bocais velhos. Recomenda-se encomendar o câmbio á oficina do serviço
dos eletrodomésticos.
Il tubo non ha estremità. Quando si sostituisce il tubo, usare le vecchie estremità. Raccomandiamo che questa operazione venga eseguita da un centro assistenza
elettrodomestici.
Ï óùëÞíáò äåí Ý÷åé ôåëåéþìáôá. ÊáôÜ ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôïõ óùëÞíá ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðáëéÜ ôåëåéþìáôá, ðñïôåßíïõìå íá ãßíåé áõôü áðü ôï óõíåñãåßï ôçò AGD.
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W¹¿ do odkurzacza o œr. 50 mm
Vacuum cleaner hose Ø 50 mm
Saugschlauch für Staubsauger, Durchm. 50 mm
Øëàíã äëÿ ïûëåñîñà 50 ìì
Dulkiø siurblio þarna ¨ 50 mm
Putekïsûcçja ðïûtene ¨ 50 mm
Tolmuimeja toru ¨ 50 mm
Hadice k vysavaèi s prùmìrem 50 mm
Hadice do vysávaèa s priemerom 50 mm
Øëàóõ çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 50 ìì
Furtun aspirator Ø 50 mm
Gégecsõ, 50 mm átm.
Zuigslang met een diam. van 50 mm
Flexible pour aspirateur, diam. 50 mm
Manguera flexible, diámetro 50 mm
Mangueira flexivel, diâmetro 50 mm
Tubo aspirapolvere Ø 50 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 50 mm

W¹¿ nie posiada koñcówek. Podczas wymiany wê¿a nale¿y u¿yæ starych koñcówek, zalecamy wykonanie tej czynnoœci przez serwis AGD.
The hose does not have tips. When replacing the hose, use the old tips. We recommend to have it done by a household appliances service.
Der Schlauch verfügt über keine Abschlußelemente. Beim Auswechseln des Saugschlauches sind die alten Abschlußelemente zu verwenden.
Wir empfehlen diese Maßnahme durch eine Werkstatt durchführen zu lassen.
Øëàíã íå èìååò íàêîíå÷íèêîâ. Âî âðåìÿ çàìåíû øëàíãà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñòàðûå íàêîíå÷íèêè. Ìû ðåêîìåíäóåì îáðàòèòüñÿ çà çàìåíîé âñåðâèñ ïî
áûòîâîé òåõíèêå.
Þarna yra be antgaliø, Keisdami jà naudokite senus antgalius, Rekomenduojame tai daryti buitiniø prietaisø remonto dirbtuvëse.
Ðïûtene ir bez uzgaïiem. Mainot uzgaïus, izmantot vecos uzgaïus. Mçs iesakâm, lai tas tiktu izdarîts sadzîves tehnikas servisâ.
Torul ei ole otsakuid, Toru vahetamisel kasutage vanu otsakuid, Soovitame vahetuse tellida kodumasinate hooldusfirmalt.
Hadice nemá koncovky. Bìhem výmìny hadice je tøeba použít staré koncovky, doporuèujeme provedení této èinnosti servisem AGD.
Hadice nemá koncovky. Poèas výmeny hadice je treba použi• staré koncovky, doporuèujeme vykonanie tejto èinnosti servisom AGD.
Øëàóõúò íÿìà íàêðàéíèöè. Êîãàòî ãî ïîäìåíÿòå, èçïîëçâàéòå ñòàðèòå íàêðàéíèöè. Ïðåïîðú÷âàìå ïîäìÿíàòà äà áúäå èçâúðøåíà îò ñåðâèç çà äîìàøíè óðåäè.
Furtunul nu este prevãzut cu capete. Când înlocuiþi furtunul, folosiþi capetele vechi. Vã recomandãm ca aceastã operaþie sã fie efectuatã de cãtre un centru de service
pentru electrocasnice.
Szereletlen gégecsõ. A gégecsõ cseréjekor a régi csõvégeket kell használni. Ajánljuk, hogy ezt a mûveletet háztartási gépek szervizében végeztesse el.
De zuigslang bevat geen uiteinden. Het is aangeraden om bij het vervangen van de zuigslang oude uiteinden te gebruiken, alsook om deze handeling door een reparatie
service van huishoudapparaten te laten uitvoeren.
Le flexible n'a pas d'embouts. Pendant le remplacement du flexible, les anciens embouts doivent être utilisés. Nous recommandons d'effectuer cette tâche par un service
électroménager.
El tubo no tiene boquillas. Al cambiar la manguera flexible hay que usar boquillas viejas. Se recomienda tener el repuesto realizado por el taller de servicio
de electrodomésticos.
A mangueira flexivel não tem bocais. Ao cambiar a mangueira flexivel deve-se usar os bocais velhos. Recomenda-se encomendar o câmbio á oficina do serviço
dos eletrodomésticos.
Il tubo non ha estremità. Quando si sostituisce il tubo, usare le vecchie estremità. Raccomandiamo che questa operazione venga eseguita da un centro assistenza
elettrodomestici.
Ï óùëÞíáò äåí Ý÷åé ôåëåéþìáôá. ÊáôÜ ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôïõ óùëÞíá ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðáëéÜ ôåëåéþìáôá, ðñïôåßíïõìå íá ãßíåé áõôü áðü ôï óõíåñãåßï ôçò AGD.
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SS82AB Rura teleskopowa do odkurzacza 32 mm, metalowa
Metal telescopic pipe for vacuum cleaners, Ø 32 mm.
Teleskopisch verlängerbares Saugrohr für Staubsauger 32 mm, aus Metall.
Òåëåñêîïè÷åñêàÿ òðóáêà äëÿ ïûëåñîñà 32 ìì, ìåòàëë.
Metalinis teleskopinis vamzdis dulkiø siurbliams, ¨ 32 mm
Teleskopiskâ metâla caurule putekïsûcçjiem, ¨ 32 mm.
Tolmuimeja metallist teleskooptoru ¨ 32 mm
Teleskopická roura k vysavaèi 32 mm, kovová
Teleskopická rúra do vysávaèa 32 mm, kovová
Ìåòàëíà òåëåñêîïè÷íà òðúáà çà ïðàõîñìóêà÷êè, Ø 32 ìì
Tub telescopic din metal pentru aspirator, Ø 32 mm
Fém, teleszkópos csõ, 32 mm átm.
Telescoopbuis voor de stofzuiger 32 mm, metaal
Tuyau télescopique pour aspirateur, 32 mm, métallique
Tubo telescópico para aspiradora 32 mm, de metal
Tubo telescópico para o aspirador 32 mm, de metal
Tubo metallico telescopico per aspirapolvere Ø 32 mm
Ôçëåóêïðéêüò óùëÞíáò ìå äéÜìåôñï 32 mm, ìåôáëëéêüò
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32
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W¹¿ nie posiada koñcówek. Podczas wymiany wê¿a nale¿y u¿yæ starych koñcówek, zalecamy wykonanie tej czynnoœci przez serwis AGD.
The hose does not have tips. When replacing the hose, use the old tips. We recommend to have it done by a household appliances service.
Der Schlauch verfügt über keine Abschlußelemente. Beim Auswechseln des Saugschlauches sind die alten Abschlußelemente zu verwenden.
Wir empfehlen diese Maßnahme durch eine Werkstatt durchführen zu lassen.
Øëàíã íå èìååò íàêîíå÷íèêîâ. Âî âðåìÿ çàìåíû øëàíãà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñòàðûå íàêîíå÷íèêè. Ìû ðåêîìåíäóåì îáðàòèòüñÿ çà çàìåíîé âñåðâèñ ïî
áûòîâîé òåõíèêå.
Þarna yra be antgaliø, Keisdami jà naudokite senus antgalius, Rekomenduojame tai daryti buitiniø prietaisø remonto dirbtuvëse.
Ðïûtene ir bez uzgaïiem. Mainot uzgaïus, izmantot vecos uzgaïus. Mçs iesakâm, lai tas tiktu izdarîts sadzîves tehnikas servisâ.
Torul ei ole otsakuid, Toru vahetamisel kasutage vanu otsakuid, Soovitame vahetuse tellida kodumasinate hooldusfirmalt.
Hadice nemá koncovky. Bìhem výmìny hadice je tøeba použít staré koncovky, doporuèujeme provedení této èinnosti servisem AGD.
Hadice nemá koncovky. Poèas výmeny hadice je treba použi• staré koncovky, doporuèujeme vykonanie tejto èinnosti servisom AGD.
Øëàóõúò íÿìà íàêðàéíèöè. Êîãàòî ãî ïîäìåíÿòå, èçïîëçâàéòå ñòàðèòå íàêðàéíèöè. Ïðåïîðú÷âàìå ïîäìÿíàòà äà áúäå èçâúðøåíà îò ñåðâèç çà äîìàøíè óðåäè.
Furtunul nu este prevãzut cu capete. Când înlocuiþi furtunul, folosiþi capetele vechi. Vã recomandãm ca aceastã operaþie sã fie efectuatã de cãtre un centru de service
pentru electrocasnice.
Szereletlen gégecsõ. A gégecsõ cseréjekor a régi csõvégeket kell használni. Ajánljuk, hogy ezt a mûveletet háztartási gépek szervizében végeztesse el.
De zuigslang bevat geen uiteinden. Het is aangeraden om bij het vervangen van de zuigslang oude uiteinden te gebruiken, alsook om deze handeling door een reparatie
service van huishoudapparaten te laten uitvoeren.
Le flexible n'a pas d'embouts. Pendant le remplacement du flexible, les anciens embouts doivent être utilisés. Nous recommandons d'effectuer cette tâche par un service
électroménager.
El tubo no tiene boquillas. Al cambiar la manguera flexible hay que usar boquillas viejas. Se recomienda tener el repuesto realizado por el taller de servicio
de electrodomésticos.
A mangueira flexivel não tem bocais. Ao cambiar a mangueira flexivel deve-se usar os bocais velhos. Recomenda-se encomendar o câmbio á oficina do serviço
dos eletrodomésticos.
Il tubo non ha estremità. Quando si sostituisce il tubo, usare le vecchie estremità. Raccomandiamo che questa operazione venga eseguita da un centro assistenza
elettrodomestici.
Ï óùëÞíáò äåí Ý÷åé ôåëåéþìáôá. ÊáôÜ ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôïõ óùëÞíá ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðáëéÜ ôåëåéþìáôá, ðñïôåßíïõìå íá ãßíåé áõôü áðü ôï óõíåñãåßï ôçò AGD.
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W¹¿ do odkurzacza o œr. 32 mm
Vacuum cleaner hose Ø 32 mm
Saugschlauch für Staubsauger, Durchm. 32 mm
Øëàíã äëÿ ïûëåñîñà 32 ìì
Dulkiø siurblio þarna ¨ 32 mm
Putekïsûcçja ðïûtene ¨ 32 mm
Tolmuimeja toru ¨ 32 mm
Hadice k vysavaèi s prùmìrem 32 mm
Hadice do vysávaèa s priemerom 32 mm
Øëàóõ çà ïðàõîñìóêà÷êà Ø 32 ìì
Furtun aspirator Ø 32 mm
Gégecsõ, 32 mm átm.
Zuigslang met een diam. van 32 mm
Flexible pour aspirateur, diam. 32 mm
Manguera flexible, diámetro 32 mm
Mangueira flexivel, diâmetro 32 mm
Tubo aspirapolvere Ø 32 mm
ÓùëÞíáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå äéÜìåôñï 32 mm
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Ssawka szczelinowa d³uga o œr. 32 mm
Slot suction tip long dia. 32 mm
Fugendüse lang mit einem durchmesser von. 32 mm
Ùåëåâàÿ íàñàäêà äëèííàÿ äèà. 32 ìì
Ilgas angalis plyšiams, diametras 32 mm
Spraugu sûkðanas uzgalis garð ar diam. 32 mm
Pikk imuotsik pragudele diam. 32 mm
Štìrbinová hubice dlouhá o pr. 32 mm
Štrbinová dýza dlhá s pr. 32 mm
Òåñåí ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê, óäúëæåí, äèàìåòúð 32 mm
Accesoriu aspirator îngust lung diam. 32 mm
Hosszú réstisztító 32 mm-es átmérõjû mm
Plintzuiger lang met diam. 32 mm
Suceur a fente long diam. 32 mm
Boquilla de aspiración larga diam. 32 mm
Bocal de sucção longo com 32 mm de diâmetro para lugares estreitos
Bocchetta per la pulizia di fessure lunga diam. 32 mm
Ìáêñõ áêñïóôïìéï, äéáì. 32 mm
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SS85
32

ZELMER

0,4 mm

Ssawka ma³a o œrednicy zewnêtrznej 32 mm
Small nozzle with external diameter of 32
Kleiner Saugaufsatz mit einem Außendurchmesser von 32 mm
Ìàëàÿ íàñàäêà äëÿ óáîðêè ïûëè ñ âíåøíèì äèàìåòðîì 32 ìì
Mažasis gaudiklis, kurio išorinis skersmuo 32 mm
Mazais uzgalis ar ârçjo diametru 32 mm
Väike otsik välise läbimõõduga 32 mm
Malá hubice k vysavaèi - vnìjší prùmìr 32 mm
Malá hubica s vonkajším priemerom 32 mm
Ìàëúê íàêðàéíèê ñ âúíøåí äèàìåòúð îò 32 ìì
Capul mic de aspirare cu diametrul exterior de 32 mm
Kis szívófej, 32 mm külsõ átmérõvel
Kleine zuiger met een buiten doorsnede van 32 mm
Petit suçeur de 32 mm de diamètre extérieur
Boquilla pequeña de 32 mm de diámetro exterior
Sugador pequeno de 32 mm de diâmetro exterior
Bocchetta piccola per aspirapolveri del diametro esteriore di 32 mm
ÅîÜñôçìá áíáññüöçóçò ìéêñü åîùôåñéêÞò äéáôïìÞò 32 mm
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SS86

45

Ssawka okr¹g³a z w³osiem o grub. 0,4mm, œr. 45 mm
Round suction tip with hair 0.4 mm thick, dia. 45 mm
Runddüse mit einer bürste mit einer stärke von 0,4 mm, durchmesser 45 mm
Íàñàäêà êðóãëàÿ ñ øåðñòüþ òîëù. 0,4 ìì, äèà. 45 ìì
Apvalus antgalis su šereliais, storumas 0,4 mm, diametras 45 mm
Apaïð sûkðanas uzgalis ar biez. 0,4 mm, diam. 45 mm
Ümmargune imuotsik 0,4 mm harjaga; diam. 45 mm
Kulatá hubice s žínìmi 0,4 mm, pr. 45 mm
Kulatá hubica s vlasom 0,4 mm, pr. 45 mm
Êðúãúë ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê, çàâúðøåí ñ ÷åòêà ñ äåáåëèíà 0,4 mm,
äèàìåòúð 45 mm
Accesoriu aspirator rotund cu perie, gros. Firului 0,4 mm, diam. 45 mm
Kerek tisztítófej 0,4 mm-es vastagságú szõrrel, 45 mm-es átmérõjû
Ronde zuigmond met borstel harendikte 0,4 mm, diam. 45 mm
Suceur rond a crin ep. 0,4 mm, diam. 45 mm
Boquilla de aspiración circ. Con pelo esp. 0,4 mm, diam. 45 mm
Bocal de sucção redondo com 45 mm de diâmetro com crina de grossura 0,4 mm
Spazzola rotonda con setole spess. 0,4 mm, diam. 45 mm
Óôñïããõëïò óùëçíáò ìå ôñé÷åò, ðá÷ïò 0,4mm, äéáì. 45 mm
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Zestaw czyszcz¹cy aspijet o œr. 35 mm
Aspijet cleaning set dia. 35 mm
Reinigungsset aspijet mit einem durchmesser von 35 mm
Íàáîð äëÿ î÷èñòêè aspijet äèà. 35 ìì
Valymo komplektas aspijet, diametras 35 mm
Tîrîðanas komplekts aspijet ar diam. 35 mm
Puhastuskomplekt aspijet diam. 35 mm
Èisticí souprava aspijet o pr. 35 mm
Èistiaca súprava aspijet s pr. 35 mm
Ïî÷èñòâàù êîìïëåêò aspijet, äèàìåòúð 35 mm
Set curã?are aspijet diam. 35 mm
Aspijet tisztítókészlet 35 mm-es átmérõjû
Zuigmondstukken set aspijet met diam. 35 mm
Kit de nettoyage aspijet diam. 35 mm
Kit limpieza aspijet diam. 35 mm
Jôgo de limpeza aspijet com 35 mm de diâmetro
Set per la pulizia aspijet diam. 35 mm
Óåô êáèáñéóìáôïò aspijet, äéáì. 35 mm
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SS89AB
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Zestaw czyszcz¹cy aspijet o œr. 45 mm
Aspijet cleaning set dia. 45 mm
Reinigungsset aspijet mit einem durchmesser von 45 mm
Íàáîð äëÿ î÷èñòêè aspijet äèà. 45 ìì
Valymo komplektas aspijet, diametras 45 mm
Tîrîðanas komplekts aspijet ar diam. 45 mm
Puhastuskomplekt aspijet diam. 45 mm
Èisticí souprava aspijet o pr. 45 mm
Èistiaca súprava aspijet s pr. 45 mm
Ïî÷èñòâàù êîìïëåêò aspijet, äèàìåòúð 45 mm
Set curã?are aspijet diam. 45 mm
Aspijet tisztítókészlet 45 mm-es átmérõjû
Zuigmondstukken set aspijet met diam. 45 mm
Kit de nettoyage aspijet diam. 45 mm
Kit limpieza aspijet diam. 45 mm
Jôgo de limpeza aspijet com 45 mm de diâmetro
Set per la pulizia aspijet diam. 45 mm
Óåô êáèáñéóìáôïò aspijet, äéáì. 45 mm

Koñcówka wê¿a mêska o œr. 36 mm 
Hose tip male dia. 36 mm
Schlauchanschlussstück, männlich, durchmesser 36 mm
Íàêîíå÷íèê øëàíãà âõîäÿùèé äèà. 36 ìì
Siurbimo žarnos antgalis, diametras 36 mm
Ðïûtenes uzgalis, vîrieðu, ar diam. 36 mm
Voolikuotsik diam 36 mm
Koncovka hadice násuvná o pr. 36 mm
Koncovka hadice spájacia s pr. 36 mm
Íàêðàéíèê çà ìàðêó÷, âõîäÿù, äèàìåòúð 36 mm
Capãt masculin pentru furtun diam. 36 mm
Gégecsõ csatlakozó 36 mm-es átmérõjû
Slangwartel mannelijk met diam. 36 mm
Embout de flexible male diam. 36 mm
Acomplamiento de manguera masculino diam. 36 mm
Bocal macho de mangueira com 36 mm de diâmetro
Tubo di eflusso maschio diam. 36 mm
Áñóåíéêç áêñç óùëçíá, äéáì. 36 mm

Koñcówka wê¿a mêska o œr. 45 mm 
Hose tip male dia. 45 mm
Schlauchanschlussstück, männlich, durchmesser 45 mm
Íàêîíå÷íèê øëàíãà âõîäÿùèé äèà. 45 ìì
Siurbimo žarnos antgalis, diametras 45 mm
Ðïûtenes uzgalis, vîrieðu, ar diam. 45 mm
Voolikuotsik diam. 45 mm
Koncovka hadice násuvná o pr. 45 mm
Koncovka hadice spájacia s pr. 45 mm
Íàêðàéíèê çà ìàðêó÷, âõîäÿù, äèàìåòúð 45 mm
Capãt masculin pentru furtun diam. 45 mm
Gégecsõ csatlakozó 45 mm-es átmérõjû
Slangwartel mannelijk met diam. 45 mm
Embout de flexible male diam. 45 mm
Acomplamiento de manguera masculino diam. 45 mm
Bocal macho de mangueira com 45 mm de diâmetro
Tubo di eflusso maschio diam. 45 mm
Áñóåíéêç áêñç óùëçíá, äéáì. 45 mm
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Ssawko-szczotka D272 DK o œr.37mm
Brush-suction tip D272 DK dia. 37 mm
Bürstendüse D272 DK mit einem durchmesser von 37 mm
Âñàñûâàþùàÿ ùåòêà D272 DK äèà. 37 ìì
Antgalis su šepeèiu D272 DK. Diametras 37 mm
Sûkðanas suka D272 DK ar diam. 37 mm
Imuhari D272 DK diam. 37 mm
Sací hubice s kartáèem D272 DK o pr. 37 mm
Sacia hubica s kefou D272 DK s pr. 37 mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê òèï „÷åòêà” D272 DK, äèàìåòúð 37 mm
Accesoriu perie de aspirare D272 DK diam. 37 mm
Szívókefe D272 DK 37 mm-es átmérõjû
Borstel-zuigmond D272 DK met diam. 37 mm
Suceur avec brosse D272 DK, diam. 37 mm
Cepillo aspirador D272 DK diam. 37 mm
Bocal-escova de sucção D272 DK com 37 mm de diâmetro
Spazzola aspirante D272 DK diam. 37 mm
Óùëçíáò-âïõñôóá D272 DK, äéáì. 37mm

Ssawko-szczotka D272 DK o œr.38mm
Brush-suction tip D272 DK dia. 38 mm
Bürstendüse D272 DK mit einem durchmesser von 38 mm
Âñàñûâàþùàÿ ùåòêà D272 DK äèà. 38 ìì
Antgalis su šepeèiu D272 DK, diametras 38 mm
Sûkðanas suka D272 DK ar diam. 38 mm
Imuhari D272 DK diam. 38 mm
Sací hubice s kartáèem D272 DK o pr. 38 mm
Sacia hubica s kefou D272 DK s pr.38mm
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê òèï „÷åòêà” D272 DK, äèàìåòúð 38 mm
Accesoriu perie de aspirare D272 DK diam. 38 mm
Szívókefe D272 DK 38 mm-es átmérõjû
Borstel-zuigmond D272 DK met diam. 38 mm
Suceur avec brosse D272 DK, diam. 38 mm
Cepillo aspirador D272 DK diam. 38 mm
Bocal-escova de sucção D272 DK com 38 mm de diâmetro
Spazzola aspirante D272 DK diam. 38 mm
Óùëçíáò-âïõñôóá D272 DK, äéáì. 38mm

Ssawko-szczotka D272 DK HOOVER
Brush-suction tip D272 DK HOOVER
Bürstendüse D272 DK HOOVER
Âñàñûâàþùàÿ ùåòêà D272 DK HOOVER
Antgalis su šepeèiu D272 DK HOOVER
Sûkðanas suka D272 DK HOOVER
Imuhari D272 DK HOOVER
Sací hubice s kartáèem D272 DK HOOVER
Sacia hubica s kefou D272 DK HOOVER
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê òèï „÷åòêà” D272 DK HOOVER
Accesoriu perie de aspirare D272 DK HOOVER
Szívókefe D272 DK HOOVER
Borstel-zuigmond D272 DK HOOVER
Suceur avec brosse D272 DK, HOOVER
Cepillo aspirador D272 DK HOOVER
Bocal-escova de sucção D272 DK HOOVER
Spazzola aspirante D272 DK HOOVER
Óùëçíáò-âïõñôóá D272 DK HOOVER
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Rozci¹gany w¹¿ odp³ywowy do pralki o d³ugoœci od 80 cm do 280 cm.
Stretchable washing machine outlet hose, length 80-280 cm.
Ablassschlauch für Waschmaschine Länge von 80 cm bis 280 cm
Ðàñòÿãèâàþùèéñÿ øëàíã äëÿ ñòèðàëüíîé ìàøèíû, äëèíà 80-280 ñì.
Ištempiama skalbimo mašinos išleidimo žarna, ilgis 80-280 cm.
Elastîga izplûdes caurule mazgâjamâm maðînâm, garums 80-280 cm.
Elastne väljalasketoru pesumasinatele, pikkus 80-280 cm.
Roztahovací odtoková hadice pro praèky o délce od 80 cm do 280 cm.
Roz•ahovacia odtoková hadica pre praèky o dåžke od 80 cm do 280 cm.
Ðàçòåãàåì èçïóñêàòåëåí ìàðêó÷ çà ïåðàëíÿ, äúëæèíà 80-280 ñm.
Furtun de evacuare extensibil pentru maºina de spãlat rufe, cu lungimea de 80-280 cm.
Leeresztõ mosógéptömlõ hossza 80 cm-tõl 280 cm-ig.
Uitrekbare afvoerslang voor wasmachine met de lengte van 80 cm tot 280 cm.
Flexible extensible d'évacuation pour machine à laver de longueur de 80 à 280 cm.
Manguera extendible de evacuación para lavadora longitud de 80 cm hasta 280 cm.
Mangueira de escoamento para máquinas de lavar roupa com o comprimento de 80 cm até 280 cm.
Tubo di scarico allungabile per lavatrice di lunghezza da 80 cm a 280 cm.
Åýêáìðôïò áðï÷åôåõôéêüò óùëÞíáò ðëõíôçñßïõ ìÞêïõò áðü 80 cm Ýùò 280 cm.
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W¹¿ zasilaj¹cy do pralek, zmywarek itp. o d³ugoœci 150 cm.
Inlet hose for washing machines, dishwashers , etc., length 150 cm.
Wasserschlauch für Waschmaschinen, Geschirrspüler etc. 150 cm lang.
Âõîäíîé øëàíã äëÿ ñòèðàëüíûõ ìàøèí, ïîñóäîìîåê è äð., äëèíà 150 ñì.
Áleidimo þarna skalbimo maðinoms, indaplovëms, t.t., ilgis 150 cm.
Ieplûdes ðïûtene mazgâjamâm maðînâm, trauku mazgâjamâm maðînâm utt., garums 150 cm.
Sisselaskevoolik pesumasinatele, nõudepesumasinatele jne., pikkus 150 cm.
Pøívodní hadice pro praèky, myèky nádobí apod. o délce 150 cm.
Prívodná hadica pre praèky, umývaèky riadu atp. dåžky 150 cm.
Âõîäåí ìàðêó÷ çà ïåðàëíè, ñúäîìèÿëíè ìàøèíè è ïð., äúëæèíà 150 cm.
Furtun de alimentare pentru maºini de spãlat rufe, maºini de spãlat vase etc., cu lungimea de 150 cm.
Víznyomó mosógép-, mosogatógép tömlõ hossza 150 cm.
Toevoerslang voor wasmachines, vaatwasmachines enz. met de lengte van 150 cm.
Flexible d'alimentation pour machines à laver, lave  vaisselles etc. de 150 cm de longueur.
Manguera de alimentación para lavadoras, lavaplatos, etc. longitud 150 cm.
Mangueira de alimentação para máquinas de lavar roupa, louça, etc. com o comprimento de 150 cm.
Tubo di carico per lavatrici, lavastoviglie ecc. di lunghezza 150 cm.
ÓùëÞíáò ðáñï÷Þò ãéá ðëõíôÞñéá, ðëõíôÞñéá ðéÜôùí êôë. ìÞêïõò 150 cm.

SS94AB
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Ssawko-szczotka D272 DK PHILIPS
Brush-suction tip D272 DK PHILIPS
Bürstendüse D272 DK PHILIPS
Âñàñûâàþùàÿ ùåòêà D272 DK PHILIPS
Antgalis su šepeèiu D272 DK PHILIPS
Sûkðanas suka D272 DK PHILIPS
Imuhari D272 DK PHILIPS
Sací hubice s kartáèem D272 DK PHILIPS
Sacia hubica s kefou D272 DK PHILIPS
Ñìóêàòåëåí íàêðàéíèê òèï „÷åòêà” D272 DK PHILIPS
Accesoriu perie de aspirare D272 DK PHILIPS
Szívókefe D272 DK PHILIPS
Borstel-zuigmond D272 DK PHILIPS
Suceur avec brosse D272 DK, PHILIPS
Cepillo aspirador D272 DK PHILIPS
Bocal-escova de sucção D272 DK PHILIPS
Spazzola aspirante D272 DK PHILIPS
Óùëçíáò-âïõñôóá D272 DK PHILIPS
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WZA03AB
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W¹¿ zasilaj¹cy do pralek, zmywarek itp. o d³ugoœci 250 cm.
Inlet hose for washing machines, dishwashers , etc., length 250 cm.
Wasserschlauch für Waschmaschinen, Geschirrspüler etc. 250 cm lang.
Âõîäíîé øëàíã äëÿ ñòèðàëüíûõ ìàøèí, ïîñóäîìîåê è äð., äëèíà 250 ñì.
Áleidimo þarna skalbimo maðinoms, indaplovëms, t.t., ilgis 250 cm.
Ieplûdes ðïûtene mazgâjamâm maðînâm, trauku mazgâjamâm maðînâm utt., garums 250 cm.
Sisselaskevoolik pesumasinatele, nõudepesumasinatele jne., pikkus 250 cm.
Pøívodní hadice pro praèky, myèky nádobí apod. o délce 250 cm.
Prívodná hadica pre praèky, umývaèky riadu atp. dåžky 250 cm.
Âõîäåí ìàðêó÷ çà ïåðàëíè, ñúäîìèÿëíè ìàøèíè è ïð., äúëæèíà 250 cm.
Furtun de alimentare pentru maºini de spãlat rufe, maºini de spãlat vase etc., cu lungimea de 250 cm.
Víznyomó mosógép-, mosogatógép tömlõ hossza 250 cm.
Toevoerslang voor wasmachines, vaatwasmachines enz. met de lengte van 250 cm.
Flexible d'alimentation pour machines à laver, lave  vaisselles etc. de 250 cm de longueur.
Manguera de alimentación para lavadoras, lavaplatos, etc. longitud 250 cm.
Mangueira de alimentação para máquinas de lavar roupa, louça, etc. com o comprimento de 250 cm.
Tubo di carico per lavatrici, lavastoviglie ecc. di lunghezza 250 cm.
ÓùëÞíáò ðáñï÷Þò ãéá ðëõíôÞñéá, ðëõíôÞñéá ðéÜôùí êôë. ìÞêïõò 250 cm.

WEL01
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W¹¿ elastyczny w oplocie metalowym o œrednicy 8 mm i d³ugoœci 30 mm. Nakrêtno-nakrêtny 1/2”x1/2”.
Flexible hose in metal jacket, diameter 8 mm, length 30 mm. Nut-nut type 1/2” x 1/2”.
Schlauch mit Metallummantelung, Querschnitt 8 mm, Länge 30 mm. Innengewinde x Innengewinde 1/2”x1/2”
Ãèáêèé øëàíã â ìåòàëëè÷åñêîé îáåðòêå, äèàìåòð 8 ìì, äëèíà 30 ìì. Òèï ãàéêà-ãàéêà 1/2” x 1/2”.
Lanksti žarna metaliniame karkase, skersmuo 8 mm, ilgis 30 mm. Verþlës tipas 1/2” x 1/2”.
Elastîga caurulîte metâla apvalkâ, diametrs 8 mm, garums 30 mm. Tips “uzmava-uzmava” 1/2” x 1/2”.
Elastne toru metallkestas, läbimõõt 8 mm, pikkus 30 mm. Tüüp “muhv-muhv” 1/2” x 1/2”.
Pružná hadice s kovovým opletem o prùmìru 8 mm a délce 30 mm. Šroubení 1/2”x1/2”.
Flexibilná hadica s kovovým opletením o priemere 8 mm a dåžke 30 mm. Závit 1/2”x1/2”.
Ãúâêàâ ìàðêó÷ â ìåòàëåí êîæóõ, äèàìåòúð 8 mm, äúëæèíà 30 mm. Òèï ìóôà-ìóôà 1/2” x 1/2”.
Furtun flexibil cu izolaþie metalicã, cu diametrul de 8 mm ºi lungimea de 30 mm.
Tip manºon-manºon, 1/2" x 1/2".
Fémszövésû flexibilis bekötõtömlõ, átmérõje 8 mm, hossza 30 mm. 1/2”- 1/2” BB
Flexibele slang in een metalen omvlechting met een diameter van 8 mm en de lengte van 30 mm.
Aanschroefmoeren 1/2”x1/2”.
Tuyau flexible sous gaine tissée métallique de diamètre 8 mm et longueur 30 m. Raccords d'extrémités à
visser femelle  femelle 1/2”x1/2”.
Manguera flexible con trenzado de metal, con 8 mm de diámetro y 30 mm de longitud.
Conexión enroscada 1/2”x1/2”.
Mangueira flexível com trança metálica com o diâmetro de 8 mm e o comprimento de 30 mm.
Enroscado com luva 1/2”x1/2”.
Tubo flessibile in metallo di diametro 8 mm e lunghezza 30 mm. Attacchi vite-vite 1/2”x1/2”.
Åýêáìðôïò óùëÞíáò ìå ìåôáëëéêü óýñìá äéáìÝôñïõ 8 mm êáé ìÞêïõò 30 mm. Âéäùôüò 1/2”x1/2”.

WZA02AB
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W¹¿ zasilaj¹cy do pralek, zmywarek itp. o d³ugoœci 200 cm.
Inlet hose for washing machines, dishwashers , etc., length 200 cm.
Wasserschlauch für Waschmaschinen, Geschirrspüler etc. 200 cm lang.
Âõîäíîé øëàíã äëÿ ñòèðàëüíûõ ìàøèí, ïîñóäîìîåê è äð., äëèíà 200 ñì.
Áleidimo þarna skalbimo maðinoms, indaplovëms, t.t., ilgis 200 cm.
Ieplûdes ðïûtene mazgâjamâm maðînâm, trauku mazgâjamâm maðînâm utt., garums 200 cm.
Sisselaskevoolik pesumasinatele, nõudepesumasinatele jne., pikkus 200 cm.
Pøívodní hadice pro praèky, myèky nádobí apod. o délce 200 cm.
Prívodná hadica pre praèky, umývaèky riadu atp. dåžky 200 cm.
Âõîäåí ìàðêó÷ çà ïåðàëíè, ñúäîìèÿëíè ìàøèíè è ïð., äúëæèíà 200 cm.
Furtun de alimentare pentru maºini de spãlat rufe, maºini de spãlat vase etc., cu lungimea de 200 cm.
Víznyomó mosógép-, mosogatógép tömlõ hossza 200 cm.
Toevoerslang voor wasmachines, vaatwasmachines enz. met de lengte van 200 cm.
Flexible d'alimentation pour machines à laver, lave  vaisselles etc. de 200 cm de longueur.
Manguera de alimentación para lavadoras, lavaplatos, etc. longitud 200 cm.
Mangueira de alimentação para máquinas de lavar roupa, louça, etc. com o comprimento de 200 cm.
Tubo di carico per lavatrici, lavastoviglie ecc. di lunghezza 200 cm.
ÓùëÞíáò ðáñï÷Þò ãéá ðëõíôÞñéá, ðëõíôÞñéá ðéÜôùí êôë. ìÞêïõò 200 cm.
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Wk³ad o zapachu cytrynowym do odkurzacza
Lemon-scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Zitronengeruch
Âêëàäûø ñ çàïàõîì ëèìîíà äëÿ ïûëåñîñà
Citrinø kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar citronu smaržu
Sidrunilõhnaline tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s citrónovou vùní
Vložka do vysávaèa s citrónovou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà ëèìîí çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum de lãmâie
Citrom illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een citroen geur
Cartouche pour aspirateur odeur citron
Ambientador de olor cítricos para aspirador
Recarga com fragrância a limão para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Limone
Áíôáëëáêôéê ìå Üñùìá ëåìüíé ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá

Œcierka z mikrow³ókna
Mircofibre cleaning cloth
Mikrofasertuch
Ìèêðîâîëîêíèñòàÿ ñàëôåòêà
Ðluostë ið mikropluoðto
Mikroðíiedras tîrîðanas drâniòa
Peenekiuline puhastuslapp
Utìrka z mikrovlákna
Utierka z mikrovlákna
Ïî÷èñòâàùà êúðïà îò ìèêðîâëàêíà
Lavetã din microfibrã
Mikroszálas törlõrongy
Microvezeldoek
Torchon microfibre
Paño de microfibras
Pano de microfibra
Panno microfibre
Îåóêïíüðáíï áðü ìéêñï-ßíåò

Œcierki wykonane z w³ókniny elektrostatycznej
charakteryzuj¹ce siê doskona³¹ py³och³onnoœci¹
Made of electrostatic fibre for excellent dust absorption
Hergestellt aus elektrostatischen Fasern
Èçãîòîâëåííûå èç ýëåêòðîñòàòè÷åñêîãî
íåòêàíîãî ìàòåðèàëà
Pagaminti iš dulkes gerai sugerianèio
elektrostatinio pluoštainio
Veidoti no elektrostatiskas ðíiedras pirmðíirîgai
putekïu absorbcijai
Valmistatud elektrostaatilisest kiust, millel on suurepärane
tolmu imemise võime
Vyrobené z elektrostatické vlákniny, vyznaèují
se dokonalým pohlcováním prachu
Vyrobené z elektrostatickej textílie, charakterizuje
ich dokonalé pohlcovanie prachu
Èçðàáîòåíè îò åëåêòðîñòàòè÷íè âëàêíà çà îòëè÷íà àáñîðáöèÿ
íà ïðàõ
Fãcute din fibrã electrostaticã pentru o absorbþie excelentã a prafului
A tökéletes porszívás érdekében elektrosztatikus szálakból készült
Zijn gemaakt van de electrostatische vezels die zich door het perfecte
stof absorptie kenmerken
Lingettes en fibre microstatique, haute absorption de poussières
Hechas de fibras electrostáticas que se caracterizan por una excelente
capacidad de absorción de polvo
Fabricados do material electrostático, perfeitamente absorvem poeira
Fabbricate da una specie di fibra antistatica, sono molto efficaci
nell'attirare la polvere
ÊáôáóêåõáóìÝíá áðü çëåêôñïóôáôéêÝò ßíåò ðïõ áðïññïöïýí
ôÝëåéá ôçí óêüíç
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Niskopieni¹cy koncentrat do prania dywanów odkurzaczem pior¹cym
Low-sudsing carpet shampoo concentrate for wet vacuum cleaners
Schwachschäumendes Konzentrat zur Reinigung von Teppichen mit
Nassstaubsaugern
Êîíöåíòðàò îáðàçóþùèé íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî ïåíû, äëÿ ñòèðàíèÿ
êîâðîâ ñ ïîìîùüþ ñòèðàëüíîãî ïûëåñîñà
Maþai putojantis koncentratas kilimø skalbimui dulkiasiurbliais
Zema putu satura paklâja ðampûna koncentrâts slapjajiem putekïsûcçjiem
Vähesel määral vahutav vaiba šampooni kontsentraat niiske puhastusega
tolmuimejate tarbeks
Málo pìnivý koncentrát na èištìní kobercù vysavaèem pro mokré vysávání
Koncentrát s nízkou penivos•ou na tepovanie kobercov pomocou tepovaèa
Êîíöåíòðèðàí øàìïîàí çà ìîêåò ñ íèñêà ïåíëèâîñò çà ïðàõîñìóêà÷êè
çà ìîêðî ïî÷èñòâàíå
ªampon concentrat cu spumare redusã pentru covoare pentru aspiratoarele
cu aspirare umedã
Csökkentett habzású szõnyegtisztító koncentrátum nedves porszívókhoz
Laagschuimende concentraat voor het reinigen van de tapijten met de natte
stofzuigers
Concentré faiblement mousseux pour laver les tapis avec un aspirateur
avec option lavage
Detergente concentrado de poca espuma para lavar los alfombras en un
aspirador lavador
Concentrado com baixo teor de espuma para lavagem de carpetes com
aspirador de limpeza de alcatifas e tapeçarias
Shampoo concentrato non schiumoso per lavatappeti
ÓõìðõêíùìÝíï ðñïúüí ÷áìçëïý áöñïý ãéá ðëýóéìï ÷áëéþí
ìå åéäéêÞ çëåêôñéêÞ óêïýðá
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WZ02
Wk³ad o zapachu egzotycznym do odkurzacza
Exotic scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit exotischem Duft
Âêëàäûø ñ ýêçîòè÷åñêèì çàïàõîì
äëÿ ïûëåñîñà
Egzotinio kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar eksotisku smarþu
Eksootilise lõhnaga tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s exotickou vùní
Vložka do vysávaèa s exotickou vôòou
Êàïñóëà ñ åêçîòè÷åí àðîìàò
çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum exotic
Exotikus illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een exotische geur
Cartouche pour aspirateur odeur exotique
Ambientador de olor exótico para aspirador
Recarga com fragrância exótica para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Esotico
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá åîùôéêü ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá
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Wk³ad o zapachu morskim do odkurzacza
Sea breeze scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Meeresduft
Âêëàäûø ñ ìîðñêèì çàïàõîì äëÿ ïûëåñîñà
Jûrø kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar jûras vçja smarþu
Meretuulelõhnaline tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s moøskou vùní
Vložka do vysávaèa s morskou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà ìîðñêè áðèç
çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum
de brizã marinã
Tengeri szellõ illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een zee geur
Cartouche pour aspirateur odeur marine
Ambientador de olor marino para aspirador
Recarga com fragrância oceano para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Marino
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá èÜëáóóáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá

Wk³ad o zapachu anty-tabak do odkurzacza
Anti-tobacco vacuum cleaner cartridge
Tabakgeruch neutralisierende
Staubsaugereinlage
Âêëàäûø ñ çàïàõîì àíòè-òàáàê äëÿ ïûëåñîñà
Tabako kvapà ðalinantis ádëklas
dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne tabakas smakas
likvidçðanai
Tubakalõhna vastased tolmuimeja kassett
Vložka pro vysavaèe s vùni anti-tabák
Vložka do vysávaèa s protitabakovou vôòou
Òàáëåòêè çà ïðàõîñìóêà÷êè, íåóòðàëèçèðàùè
ìèðèçìàòà íà öèãàðè
Cartuº pentru aspirator cu parfum de anti-tabac
Anti-tabak illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een antirook geur
Cartouche pour aspirateur odeur antitabac
Ambientador de olor anti-tabaco para aspirador
Recarga com fragrância anti-tabaco para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Anti-tabac
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá êáôÜ êáðíïý ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá

Wk³ad o zapachu leœnym do odkurzacza
Pine scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Waldduft
Âêëàäûø ñ ëåñíûì çàïàõîì äëÿ ïûëåñîñà
Miðko kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar prieþu smarþu
Männilõhnaline tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s lesní vùní
Vložka do vysávaèa s lesnou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà áîð çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum de pin
Fenyõ illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een bosachtige geur
Cartouche pour aspirateur odeur forêt
Ambientador de olor de selva para aspirador
Recarga com fragrância floresta para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Bosco
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá äÜóïõò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá

Wk³ad o zapachu waniliowym do odkurzacza
Vanilla-scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Vanillegeruch
Âêëàäûø ñ çàïàõîì âàíèëè äëÿ ïûëåñîñà
Vanilës kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar vaniïas smarþu
Tolmuimeja vaniljelõhnalised kassett
Vložka pro vysavaèe s vanilkovou vùní
Vložka do vysávaèa s vanilkovou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà âàíèëèÿ
çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum de vanilie
Vanília illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een vanille geur
Cartouche pour aspirateur odeur vanille
Ambientador de olor vanilla para aspirador
Recarga com fragrância de baunilha para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Vaniglia
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá âáíßëéáò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá
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Wk³ad o zapachu leœnym do odkurzacza
Pine scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Waldduft
Âêëàäûø ñ ëåñíûì çàïàõîì äëÿ ïûëåñîñà
Miðko kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar prieþu smarþu
Männilõhnaline tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s lesní vùní
Vložka do vysávaèa s lesnou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà áîð çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum de pin
Fenyõ illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een bosachtige geur
Cartouche pour aspirateur odeur forêt
Ambientador de olor de selva para aspirador
Recarga com fragrância floresta para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Bosco
Áíôáëëáêôéêü ìå Üñùìá äÜóïõò ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá

Wk³ad o zapachu cytrynowym do odkurzacza
Lemon-scented vacuum cleaner cartridge
Staubsaugereinsatz mit Zitronengeruch
Âêëàäûø ñ çàïàõîì ëèìîíà äëÿ ïûëåñîñà
Citrinø kvapo ádëklas dulkiasiurbliams
Putekïsûcçja kasetne ar citronu smaržu
Sidrunilõhnaline tolmuimeja kassett
Vložka do vysavaèe s citrónovou vùní
Vložka do vysávaèa s citrónovou vôòou
Êàïñóëà ñ àðîìàò íà ëèìîí çà ïðàõîñìóêà÷êà
Cartuº pentru aspirator cu parfum de lãmâie
Citrom illatú porszívó betét
Vulling voor de stofzuiger met een citroen geur
Cartouche pour aspirateur odeur citron
Ambientador de olor cítricos para aspirador
Recarga com fragrância a limão para aspirador
Cartucce profumate per aspirapolvere. Profumo Limone
Áíôáëëáêôéê ìå Üñùìá ëåìüíé ãéá çëåêôñéêÞ óêïýðá
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GDZ01

DDO01AB

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 9 5 9

5 9 0 1 3 6 2 0 0 4 2 9 1

5 0 1 1 4 3 5 6 0 5 0 6 2
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OTW02AB

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 9 6 6

PZL01

5 9 0 1 3 6 2 0 0 4 2 3 9

SCR01

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 5 0 8
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SDP01AB

WDC01AB

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 4 6 1

ZDG01

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 4 8 5

5 9 0 1 3 6 2 0 0 4 3 0 7

Siatka do prania delikatnych rzeczy 50x70 cm na 5 kg prania
Mesh wash bag for delicate clothes 50 x 70 cm for 5 kg of laundry
Netz zum Waschen der Feinwäsche 50x70 cm für 5 kg Wäschevolumen
Ñåòêà äëÿ ñòèðêè äåëèêàòíûõ âåùåé 50 x 70 ñì äëÿ 5 êã ñòèðêè
Tinklelis, skirtas lengvai paþeidþiamiems daiktams skalbti 50x70 cm / 5 kg skalbiniø
Tîkliòð delikâto audumu mazgâðanai 50x70 cm, paredzçts veïas 5 kg 
Võrgust pesukott õrnade rõivaste jaoks 50 x 70 cm 5 kg pesu jaoks
Sí•ka na praní jemného prádla 50x70 cm na 5 kg prádla
Sie•ka na pranie jemnej bielizne 50x70 cm na 5 kg prádla
Ìðåæåñòà òîðáà çà ïðàíå íà äåëèêàòíè äðåõè 50 x 70 cì çà 5 êã ïðàíå
Plasã pentru spãlarea rufelor delicate 50 x 70 cm pentru 5 kg rufe
Háló kényes ruhák mosásához 50x70 cm 5 kg-os mosáshoz
Wasnetje voor delicaat wasgoed 50x70 cm voor 5 kg wasgoed
Filet pour laver des affaires délicates 50x70 cm pour 5 kg de lavage
Bolsa para lavar prendas delicadas 50x70 cm, sirve para lavar 5 kg de ropa
Saco de rede para lavar roupa delicada 50x70 cm, serve para lavar 5 kg de tecidos
Sacco a rete per lavaggio dei tessuti delicati 50x70 cm per 5 kg del lavaggio
Äß÷ôõ ãéá ðëýóéìï åõáßóèçôùí ñïý÷ùí 50x70 cm ãéá 5 kg ðëýóçò
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ZDG03

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 5 1 5

ZDG02

5 9 0 1 3 6 2 0 0 3 4 9 2
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